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Informacije o ovim kratkim uputama za uporabu

Ovaj je dokument skraéena verzija za ispis &itavih uputa za uporabu.

OFFHO] Skeniranjem QR koda doéi éete izravno na stranicu Lidl
A servisa (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla
= (IAN) 389891_2201 mozete pogledati i preuzeti itave
upute za uporabu.
[\ UPOZORENJE!

Obratite paznju na &itave upute za uporabu i sigurnosne napomene kako
biste izbjegli osobne ozljede i materijalnu 3tetu.

Kratke upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanie i svim
sigurnosnim napomenama. Cuvaite kratke upute na sigurnom i u sluéaju predaje
proizvoda treéim osobama, prilozZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Autorsko pravo
Ova je dokumentacija zadticena autorskim pravima.

Svako umnozavanje odnosno svako naknadno tiskanje, Eak i djelomicno, kao
i reprodukcija slika, makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su iskljugivo uz
pismeno odobrenje proizvodada.

Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, svi podaci i sve napomene za prikljucivanije i posluziva-
nje uredaja sadrzani u ovim uputama za rukovanje odgovaraju najnovijem stanju
tehnike u trenutku pripreme za tisak i navedeni su uz uvaZavanje nasih dosada¥-
njih iskustava i saznanja.

Na osnovu navoda, slika i opisa sadrzanih u ovim uputama za rukovanie ne
mogu se izvoditi nikakva potrazZivanja.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete nastale uslijed nepostivanja uputa,
nenamijenske uporabe uredaja, nestruéno izvedenih popravaka, neautorizirano
izvrienih preinaka ili uporabe nedopustenih zamjenskih dijelova.

Namjenska uporaba

Ovaij je uredaj namijenien isklju&ivo za zavarivanie i vakumiranje hrane u koli-
¢inama za kuéanstvo i samo za privatnu uporabu u kuéanstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za gospodarsku ili industrijsku uporabu, i nije za trajnu uporabu.

Svaki drugi naéin uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra
se nenamjenskom. Isklju¢ena su sva potraZivanja bilo koje vrste na temelju Stete
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi iskljugivo sam korisnik.
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Opseg isporuke i provjera transporta
Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:

® Uredaj za vakuumiranje
1x rola s folijom

2 x crijevo

3 x adapter

1x rezervni brtveni prsten

Ove kratke upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o$teéenija.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,

kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlie Servis).

Raspakiranje

4 Sve dijelove uredaja, cjevastu foliju i kratke upute za uporabu izvadite iz
kartonske kutije.

¢ Odstranite svu ambalazu.

4 Uklonite zastitnu foliju s upravljackog polja.

OPASNOST

> Dijeca ne smiju koristiti ambalaZu za igranje. Postoji opasnost od gusenja.

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od transportnih osteéenja. Ambalazni materijali odabrani
su prema ekoloskim aspektima i aspektima odlagania i stoga se mogu reciklirati.

@ Povrat ambalaze u kruzni tok materijala $tedi sirovine i smanjuje nakupljanje

otpada. Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim

%8 lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

Pazite na oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite

odvojeno. Materijali ambalaze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)

a sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Po moguénosti sacuvaite originalno pakiranje za vrijeme trajanja prava
na jamstvo kako biste uredaj u sluéaju koridtenja prava na jamstvo mogli
uredno zapakirati.

SV 125C5 HR 3
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Opis uredaja

Slika A
Poklopac uredaja
Usisni otvor
Namataé za kabel
Zice za zavarivanje
Donii briveni prsten
Strazni graniénici
Prednji grani¢nici
Deblokada poklopca
Naprava za usisavanje o

Gornii brtveni prsten

600000000 S

Pritisna brtva

Slika B
Tipka [ (pokretanje / zaustavljanje funkcije ,zavarivanie”) s kontrolnom
lampicom (crvena)

=| (pokretanje / zaustavljanje funkcije ,vakumiranje i zavarivanje”) s
kontrolnom lampicom (crvena)

®
®
@ Tipka & (aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet“) s kontrolnom
®
16)

lampicom (zelena)

Tipka [ # | (aktiviranje / deakfiviranje funkcije ,Soft”) s kontrolnom lampicom
(zelena)

Tipka [ 3 | (pokretanije / zaustavljanie funkcije ,vanjsko vakumiranje”) s kontrolnom
lampicom (zelena)

Slika C

® crijevo za vakumiranje
® odapter A

® odapterB

@ adapter C
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Tehnicki podaci
Radni napon

Snaga uredaja

Razred zastite

5t

Sigurnosne napomene

220 - 240V ~ (izmjeni¢ni napon),
50/60 Hz

125 W
I/ @l (dvostruka izolacija)

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze
u dodir s namirnicama prehrambeno
su sigurni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

m Uredaij prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventual-
na vidljiva vanjska osteéenja. Osteéeni uredaj ne pustajte

u rad.

m Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeni-
ti proizvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba,

kako bi se izbjegle opasnosti.

m Uredaj nikada ne koristite s o3teéenim mreznim kabelom.

m Ne koristite produZne kabele ili nizove utiénica, koje ne
odgovaraju potrebnim sigurnosnim odredbama.

m Nikada ne otvaraite kuéiste uredajal

m MrezZni utikaé izvucite iz utiénice, prije nego $to zapolnete

s Ciséenjem.

m Osiguraite, da prilikom ¢&id¢enja ne dode do prodiranja

vlage u ureda.

HR 5



SILVERCREST'

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéni popravci mogu
uzrokovati opasnosti od ozljeda korisnika ili osteéenja ure-
daja. Osim toga, u tom se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

m Uti¢nica mora biti lako dostupna, kako biste mreZni kabel
u sluaju opasnosti lako mogli iskopéati.

OPASNOST OD OZLIJEDA!

m Ci¥cenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuéeg nadzora.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanijkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili su primile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaija.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem!

m Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

m Uredaj nikada ne ostavite bez nadzora, kada je spreman
za rad. Nakon uporabe ili za vrijeme prekida rada izvu-
cite mrezni utikad iz utiénice, kako biste izbjegli nehoti¢no
ukljucivanie.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

m Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za
daljinsko upravljanje uredajem.

6 HR SV 125 C5
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NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

OPASNOST - STRUJNI UDAR!

A Oprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda !

Postavljanje i prikljucivanje

Zahtjevi u pogledu mjesta postavljanja
Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto postavljanja mora zadovoljiti
sliedeée zahtjeve:
B Prilikom postavljanja uredaj stavite na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.
B Uredaj ne koristite u vruéem, mokrom ili vrlo vlaznom okruZenju niti u blizini
zapaljivog materijala.

B Uti¢nica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u slu¢aju opasnosti
lako mozete iskop&ati povlagenjem.

Elektriéni prikljuéak

POZOR

> Prije prikljugivanja uredaja usporedite podatke za prikljugivanje (napon i
frekvenciju) na tipskoj plocici uredaja sa podacima Vase mreZe napajanja
strujom. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne bi doslo do o3teéenija
uredaja.

> Uvjerite se u to, da je mrezni kabel uredaja neosteéen i da ne prelazi preko
vruéih povrdina i/ili o3trih ivica.

> Obratite paznju na to, da mrezni kabel ne bude &vrsto zategnut niti presa-
vijan.

> Ne dozvoljavajte da prikljuéni kabel visi preko kutova (opasnost od spoti-
canja preko Zice).

4 Utaknite utikac u utiénicu.

SV125C5 HR 7
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Funkcije
Tipka Funkcija
===== Pokretanje / zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”
(bez vakumiranija)
===== Pokretanje / zaustavljanje funkcije ,vakumiranje i
Tttt zavarivanje”
() Aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet”
6 ¢ (za posebno vlazne namirnice)
Aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”
@ (za hranu osjetljivu na pritisak, npr. voéa ili kolaéa)
Pokretanije / zaustavljanje funkcije ,vanjsko
rew vakumiranje” (za vakumiranje pomoéu crijeva i
adaptera)
o L3
Savjeti
U sliedeéoj tablici nalaze se napomene za optimalnu pripremu i obradu namirnica.
. . | Preporucena
. Preporuceni
Namirnica Napomene . dodatna
spremnik "
funkcija
— koristite samo svjeze
) kvalitete, .
Meso / riba o ) - Vreéica YY)
— Ne prekidajte rashladni
lanac
- ogulite ili operite i osusite
— blangirajte nekoliko minuta
u klju€ajuéoj vodi, $okirajte
Povrce ledenom vodom i osusite, - Vrecica
kako biste izbjegli gubitak
okusa i boje ili nastanak pli-
nova® tijekom skladistenja
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. .| Preporuéena
ac Preporuceni
Namirnica Napomene . dodatna
spremnik .
funkcija
. i operite i osusite
Lisnato povrée L _ 5 i
/ salata nije prikladno za zamrza- premni
vanje
- Hladnjak:
spremnik
Voée ogulite ili operite i osusite
— Zamrzivaé: @ 6
vredica ‘ ()
operite i osusite
Zatinsko bilie p . - Vreéica
cijele stabljike
- Spremnik
Peciva
— Vredica @
odozgo u vreéicu / spre-
Pragkaste mnik stavite komad papirna-| = Vrecica
namirnice tog ruénika ili vakumirajte u | - Spremnik
originalnom pakiranju
- Spremnik
Hladne teku- .
cine npr. kratko zamrznite = Vreéica Y )
- Spremnik
Ohladena,
kuhana jela . [}
— Vredica

()

*Vrijedi npr. za sve krstasice (brokula, cvietada, kelj, itd.), Sparoge, slatki grasak, grah, roma-
nesco brokula i pak choy.
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Zavarivanje cjevaste folije

NAPOMENE ZA FOLIJU

> Folija smije biti Siroka maksimalno 30 cm. U protivnom se neée ispravno
zavariti.

> Za ovaj uredaij koristite samo folije koje su strukturirane s jedne strane (to&-
kice ili utori) i debljine od oko 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 y) te proizvedene
od naijlona (PA) PE. U protivnom nit neée biti dobro zabrtvljena i uredaij
se moze ostetiti. Folije ove vrste mozZete prepoznati prema podacima na
pakiranju. Ovisno o vrsti i debljini folije varira i kvaliteta niti.

> Isporu&ena folija prikladna je za temperature od -20 °C do +110 °C.

> Prilozena folija je bez BPA i pogodna je za mikrovalnu pecnicu. Medutim,
nikada ne zagrijavajte vredice potpuno zavarene u mikrovalnoj. Vredica
moze puknutil Jedna strana vredice mora biti otvorena. Vredice zagrijavaijte
najvise 3 minute na maksimalnih 900 W.

1) Zelienu duzinu cjevaste folije za vrecicu odrezite $karama, 3to je vise moguée
ravno.

2) Otvorite poklopac @ pritiskom na deblokadu poklopca @ i poklopac @

podignite prema gore.

3) Postavite otvoreni kraj vreéice u uredaj tako da se otvor vrecice nalazi na
srediti unutar donjeg brtvenog prstena @. Vrecica smije maksimalno ulaziti
do straznjeg grani¢nika @ i mora se nalaziti izmedu prednijih grani¢nika @.
Ako vrecica prelazi jedan ili oba grani¢nika @/@ vredica se nece modi
ispravno zavariti:

10 HR
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0

NAPOMENA

> Otvor vredice mora glatko nalijegati na Zice za zavarivanje @. U protiv-
nom zavarivanje nece ispravno funkcionirati.

4) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritisna briva () pritisée vreéicu na Zice za
zavarivanje @), pri Eemu nastaje glatki 3av. Pritom pripazite da ulegnu oba
¢oska poklopca uredaja @. Po potrebi ih jo3 jednom pritisnite na oznakama

Tmr_ i _\mt , tako da poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se.

5) Pritisnite tipku =] @. Kontrolna lampica @ svijetli. Cim je postupak zavari-
vanija zavrien, kontrolna lampica B nakratko treperi, a zatim se gasi.

NAPOMENA

> Postupak zavarivanja mozete prekinuti u bilo kojem trenutku ponovnim
pritiskom na tipku [==| (B. Kontrolna lampica @ treperi, a zatim se gasi.

SV 125 C5 HR 11
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OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA

Ako se kontrolna lampica @ tijekom postupka zavarivanja
ne ugasi najkasnije nakon 10 sekundi, to znaéi da je uredaj
u kvaru!
> Odmah izvucite mrezni utikag iz uti¢nice. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj. Obratite se servisu za kupce.
6) Otvorite poklopac @ pritiskom na deblokadu poklopca @ i poklopac @
podignite prema gore. |zvadite vredicu. Ista je sada na jednom kraju zava-
rena.

NAPOMENA

> Provjerite da je var ispravan. Ispravan var treba biti glatka, ravna traka bez

nabora.

7) Napunite vreéicu. Morate ostaviti slobodno najmanije 6 cm vredice do
zavarenog ruba.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA

> Vredicu napunite tako da ostaci namirnica ili tekuéina ne istieéu prilikom
zavarivanja i da ne mogu dospijeti u uredaj.

8) Ako ne Zelite vakumirati vreéicu, sada zavarite i drugu, otvorenu stranu.

NAPOMENA

> Pri¢ekajte nekoliko sekundi prije zavarivanija sliedeée vredice kako bi se
uredaj mogao ohladiti.
Tijekom ove faze hladenja ne moZete ponovno pokrenuti funkciju ,zavari-
vanja“.

12 HR SV 125 C5
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Vakumiranje

Vakumiranije cjevaste folije

Prilikom zavarivanja moZete istodobno i usisati zrak iz vreéice (vakumirati):

NAPOMENA

> Ako Zelite vakumirati vrecice s iskljugivo tekuéim sadrzajem, najbolje je
tekuéinu zamrznuti kako ju tijekom vakumiranja uredaj ne bi usisao. Ako se
nezeliene male kolicine tekuéine ili hrane ipak usisaju, ispustaju se u malu
posudu za sakupljanje tekuéine, koja se nalazi izmedu donjeg brtvenog
prstena @.

1) Postavite otvoreni kraj vreéice u uredaj tako da se otvor vredice nalazi na
srediti unutar donjeg brtvenog prstena @. Vredica smije maksimalno ulaziti
do straznjeg grani¢nika @ i mora se nalaziti izmedu prednijih graniénika @.
U protivnom vakumiranije i zavarivanje neée funkcionirati:

P
(5=
O

g

2) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca

uredaja @. Po potrebi ih jo§ jednom pritisnite na oznakama ml_ i _\rm , tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zaklju&a se.

HR 13
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NAPOMENA

> Pazite da se gorniji () i doniji brtveni prsten @ ne ostetil U protivnom

uredaj ne moze usisati zrak iz vredice.

> Ako se osteti jedan od brtvenih prstena /@ jednostavno ga izvucite iz

udubljenja i u udubljenje utisnite rezervnu brtvu.

3) Ako je potrebno, odaberite odgovarajuéu dodatnu funkciju za vasu hranu.

U protivnom presko&ite ovaj korak i nastavite s tockom 4):

— Pritisnite tipku @ @ ako Zelite vakumirati posebno vlaznu ili soénu

hranu, poput svieze mariniranog mesa ili narezanog voéa.

Ako postoji vlaga izmedu folije na zavarenom 3avu, to moze uzrokovati
neispravno zavareni $av. Kada se aktivira ova funkcija, vrijeme zavariva-
nja se poveéava tako da je zavareni 3av stabilniji.

Ako je aktivirana dodatna funkeija [+] ,Wet", sviietli pripadajuéa kontrol-
na lampica @.

Pritisnite tipku | @ | @ ako Zelite vakumirati namirnice osjetljive na pritisak,
poput kolaéa ili bobica. Kada se aktivira dodatna funkcija ,Soft”, pod-
tlak se lagano smanjuje pa se hrana jako ne pritiée.

Ako je aktivirana dodatna funkcija | % | ,Soft”, svijetli pripadajuéa kon-
trolna lampica @®.

NAPOMENA

> Ako Zelite vakumirati vlaznu i na pritisak osjefljivu hranu, istovremeno moze-

4)

5)

14 HR

te akfivirati obje dodatne funkcije.

Pritisnite tipku (2] @®. Kontrolna lampica @ svijetli i uredaj izvladi zrak iz
vredice. Cim se zrak usisa, dodatno svijetli kontrolna lampica [==] @. Uredaj
sada zavaruje vredicu. Cim je postupak zavarivanja zavrien, obje kontrolne
lampice ®/@® trepere i zatim se gase.

Kada se ugase obje kontrolne lampice (B/{® mozete otvoriti poklopac priti-
skom na deblokadu poklopca @ i podiéi poklopac uredaja @ prema gore.
Izvadite vakumiranu zavarenu vreéicu.

SV 125C5
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NAPOMENA

> Postupak vakumiranja mozete prekinuti u bilo kojem trenutku ponovnim
pritiskom na tipku |7 @. Pripadajuéa kontrolna lampica @ se gasi.
Ponovno pritisnite tipku |57| @ za nastavak postupka vakumiranja.
Ako je uredaj ve¢ predao na zavarivanje i dodatno svijetli kontrolna lamica

®. postupak se moze prekinuti i tipkom |==| @. Kontrolne lampice ®/®

najprije trepere i zatim se gase. Uredaj zaustavlja postupak zavarivanija.

> Kada jednu za drugom vakumirate i zavarite 5 vreéica, ostavite uredaj
otprilike 1 minutu da se ohladi. Tijekom ove faze hladenja mozZe biti da se
uredaj ne moZe ponovno pokrenuti.
Nakon faze hladenja, uredaj ponovno moZete nastaviti normalno koristiti
(&ak i ako nije protekla cijela minutal).

SAVIJET - KUHANJE ,,SOUS-VIDE”

> Buduéi da je isporuéena folija prikladna za temperature od -20 °C do
+110 °C, mozete je koristiti za tzv. ,sous-vide” kuhanije (vakuumsko kuha-
nje). ,Sous-vide” je francuski naziv za ,pod vakuumom®.  Prilikom kuhanja
pod vakuumom, namirnica (uglavnom riba ili meso, ali moguée je kuhati i
povrée) se zavari u vakumiranu vredicu i zatim se kuha na niskoj temperaturi
(oko 50 do 90 °C) u vodenoj kupki ili na pari. Prednost ovakvog naéina
kuhanija je da hlapljivi okusi ili arome ne nestaju tiigkom kuhanja. Namirni-
ca koja se kuha ne isuiuje se, i zadrZzavaju se vitamini i arome. Zagini i bilje
stavljeno u vredicu zajedno s namirnicom jelu daje intenzivniji okus.

Vakumiranje posuda i vrecica koje se mogu ponovno
zatvoriti

NAPOMENA

> Ako Zelite vakumirati posude ili vreéice s iskljucivo tekuéim sadrzajem, naj-
bolje je teku¢ine zamrznuti kako ih tijekom vakumiranja uredaj ne bi usisao.
Ako se nezeliene male kolicine tekuéine ili hrane ipak usisaju, ispustaju
se u malu posudu za sakupljanje tekucine, koja se nalazi izmedu donjeg
brtvenog prstena @.

Isporuéenim crijevima za vakumiranje @ i odgovarajué¢im adapterima ®/®/@
mozete vakumirati posude i vreéice koje se mogu ponovno zatvoriti. Kod nekih
vredica ili spremnika razligitih proizvodaca, moguée je da adapter ®/®/@
nije potreban i mozZete crni spojni dio na vakuumskom crijevu @ gurnuti izravno
u vrecicu / spremnik. Isprobaite koji adapter ®/®/@ najbolie zatvara i je li
koji od adaptera @®/® /@ vople potreban.
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NAPOMENA

> Odgovarajuce vredice i posude dostupne su zasebno u nasoj online trgovini

- vidi poglavlie ,Narucivanie rezervnih dijelova”.

> Crijeva za vakumiranje @ i adaptere ®/®/@ kompatibilni su s vredicama

i posudama drugih proizvodaéa.

Adapter | npr. pogodan za
U -
Adapler A @ CAS.O (serija VacuBoxx), Ernesto, razne vredice s
ventilom
FoodSaver®* (spremnik za odrzavanje svieZine
Adapter B @ FFCO2XX, FFCO02X, 003X, 005X, 008X, 010X,
P set kutija za ru€¢ak T020-00024), razne vredice s
ventilom
CASO* (set spremnika za vakumiranje, éepovi za
Adapter C @ vino), FoodSaver** (set spremnika FSCO03)
Bez adaptera | FoodSaver** (&ep za vino, posuda za mariniranie)

*CASO |e registrirani zasfitni znak tvrtke Caso Holding GmbH.

**FoodSaver je registrirani zastitni znak tvrtke Sunbeam Products, Inc.

Vakumiranje vreéica

1)
2)

3)

4)

5)
6)

7)

Crijevo za vakumiranje @ spojite na napravu za usisavanje Lol O na
uredaju.

Odaberite odgovarajuéi adapter A/B ®/{® za vredicu koju Zelite vakumirati i
stavite je na crijevo za vakumiranje .

Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca
uredaja @. Po potrebi ih jo§ jednom pritisnite na oznakama i;m]:L i _:\n"f tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se.

Pazljivo zatvorite vreéicu koju Zelite vakumirati. Vakumiranje radi samo ako

je vreéica potpuno zatvorena. Najbolje je da vrecicu postaviti tako da usisni
otvor vredice lezi na glatkoj povrsini.

Pritisnite adapter A/B ®/@® &vrsto na usisni otvor na vredici.

Pritisnite tipku | | {®. Kontrolna lampica (B svijetli i uredaj izvlagi zrak iz
vredice. Cim se zrak usisa, gasi se kontrolna lampica @.

Adapter A/B ®/® sada mozete skinuti s vredice.

Vakumiranje posuda

1)

2)

HR

Crijevo za vakumiranje @ spojite na napravu za usisavanje Bt @ na
uredaju.

Odaberite odgovarajuéi adapter B/ /@ za vredicu koju Zelite vakumirati
i stavite ga na crijevo za vakumiranje @.
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6)

Ciséenje

Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca
uredaja @. Po potrebi ih jo3 jednom pritisnite na oznakama " i i tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zaklju&a se.

Spojite adapter ®/® /@ na odgovarajuéu napravu na posudi. Za vise
informacija pogledajte upute za uporabu posude.

Pritisnite tipku [ ®] @. Kontrolna lampica @ svijetli i uredaj izvlagi zrak iz
posude. Cim se zrak usisa, gasi se kontrolna lampica @.

Sada adaptere /@ /@ mozete skinuti s posude i s uredaja.

OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara!

>

>

Mrezni utika¢ izvucite iz utiénice, prije nego $to zapoénete s Cid¢enjem.

Osiguraite, da prilikom ¢id¢enja ne dode do prodiranja vlage u uredaj.

POZOR

Moguce osteéenje uredaja.

>

>

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &iséenie, jer ista mogu
osfetiti povrdinu kuéista uredaja.

Ne koristite tvrde ili o$tre predmete za uklanjanje eventualnih zalijeplienih
ostataka sa Zica za zavarivanje @. U protivnom mozete ostetiti Zice za
zavarivanje @ ili izolaciju.

Ciséenje uredaja

¢

¢

SV 125C5

Oistite povrsinu kuéista uredaja blago navlazenom krpom i blagim sred-
stvom za pranje posuda.

Prebrisite gorniji @ i doniji briveni prsten @ te pritisnu brivu @ vlaznom krpom.
Uvjerite se da je uredaj ponovno suh prije nego ga ponovno koristite.

Crijeva za vakumiranje @ i adaptere ®/® /€ prebrisite vlaznom krpom.
Ako su jako prljavi, te dijelove mozZete oistiti i toplom vodom s neto de-
terdZenta za pranje posuda. Prije ponovne upotrebe pazite da su svi dijelovi
suhi.

Isperite posudu za sakuplianje tekuéine koja se nalazi izmedu donjeg brivenog
prstena @ u toploj vodi s malo sredstva za pranie.

Po potrebi posudu za sakuplianje tekuéine moZete prati i u perilici
posuda. Pritom pazite da se posuda za sakupljanije tekuéine ne
zaglavi u perilici posuda i, ako je moguée, koristite gornju ko3aru
perilice posuda.

HR 17
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~
L]

Cuvanje
Uredaj ima integrirani namata& za kabel @ na donjoj strani kudista, na koji
mozete namotati mrezni kabel kada se uredaj ne koristi. Mrezni kabel namotajte
oko namataéa kabela @ u smjeru oznacenom strelicom.

s 3 ~

Na taj nacin Eete sprijeciti da se mrezni kabel uklijesti, uprlja ili da visi i predstav-
lia potencijalni izvor opasnosti.

Moguce osteéenje uredaja.

> Ne dozvolite da se, tiigkom skladistenja uredaja, poklopac uredaja @
zakljuéa! Kada je poklopac uredaja @ zakljuéan, postoji trajni pritisak
na gornji O i doniji briveni prsten @, kao i na pritisnu brivu @. To moze
utiecati na njihovu funkciju.

4 Cuvaijte uredaj na &istom i suhom mijestu koje nije izlozeno neposrednom
utjecaju sunceve svjetlosti.

Zbrinjavanje
Uredaj nikako ne smijete bacati s obi¢énim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).
Uredaj zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za zbrinjavanie ili preko Vase

komunalne ustanove za zbrinjavanje ofpada. Postujte trenutaéno vazede propise.
U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.

@
oW o moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili
opéinskom poglavarstvu.

18 HR



SILVERCREST’

Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 389891_2201]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

Www. kompernoss.com

HR 19
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Narudivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomodéu pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR kéda mozete izravno ofiéi
na nadu web stranicu i vidjeti i naruéiti dostupne
rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru moze-
te obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (npr. IAN 389891_2201)
koji mozete pronaéi na naslovnoj stranici ovih uputa za uporabu.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguée naruditi
za sve zemlje.

20 HR
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Informacije o ovom kratkom uputstvu

Ovaj dokument predstavlja skra¢eno Stampano izdanje kompletnog uputstva za
upotrebu.

= IE Skeniranjem QR-koda dolazite direktno na Lidlovu servisnu
A stranicu (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla
= (IAN) 389891_2201 mozZete da otvorite i preuzmete

kompletno uputstvo za upotrebu.
kil eeesen

/\ UPOZORENJE!

Obratite paznju na kompletno uputstvo za upotrebu i na bezbednosne
napomene, da bi se izbegle telesne povrede i materijalne 3tete.

Kratko uputstvo je sastavni deo ovog proizvoda. Pre koris¢enja proizvoda,
upoznaijte se sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bezbednost. Dobro
Cuvaite kratko uputstvo i predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda treéim licima.

Autorsko pravo

Ova dokumentacija je zadticena autorskim pravom.

Svako umnozavanije odn. prestampavanie, ak i delimi¢no, kao i prosledivanije
slika, i u izmenjenom obliku, dozvolieno je samo uz pisanu saglasnost
proizvodada.

Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i napomene vezani za prikljugivanje i rukovanje
proizvodom, sadrZani u ovom uputstvu za upotrebu, odgovaraju poslednjim
informacijama dostupnim u vreme $tampanja uputstva, pri &emu su u obzir uzeta
nasa dosadasnja iskustva i saznanja.

Potrazivanja na osnovu podataka, slika i opisa u ovom uputstvu nisu moguéa.

Proizvodag ne snosi odgovornost za oteéenja nastala usled zanemarivanja
uputstva, nenamenske upotrebe, nestruénih popravki, neovlaiéenih izmena ili
koriéenja nedozvoljenih rezervnih delova.

Namenska upotreba

22

Ovaj aparat je namenjen isklju&ivo za zavarivanje i vakuumiranje namirnica u
koli¢inama koje su vobi¢ajene u domadinstvu i samo za privatnu kuénu upotrebu.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu, kao ni za
trajnu primenu.

Svaki drugi naéin koris¢enja i korid¢enje van navedenih okvira se smatra nena-
menskim. Iskljuéena su potraZivanja bilo koje vrste, zbog o3teéenja nastalih usled
nenamenske upotrebe. Rizik snosi iskljucivo korisnik.

RS
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Obim isporuke i pregled posle transporta
Aparat se standardno isporucuije sa sledeéim delovima:
® Uredaj za vakuumiranje

1x folija u rolni

2 x crevo

3 x adapter

1x rezervni zaptivni prsten

Ovo kratko uputstvo

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih osteéenja.
> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili

ostecenja izazvanih loSom ambalaZom ili transportom (pogledaite
poglavlie Servis).

Raspakivanje
4 Izvadite iz kutije sve delove aparata, foliju u rolni i kratko uputstvo.

4 Uklonite sav ambalazni materijal.

4 Uklonite zastitnu foliju sa polja sa upravljackim elementima.

OPASNOST

> Deca ne smeju da koriste ambalazni materijali kao igracku.
Postoji opasnost od gusenia.

Odlaganje ambalaze

Ambalaza titi aparat od odteéenja u transportu. Ambalazni materijali su izab-
rani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

@ Vra¢anjem ambalaZe u proces kruZenja materijala se 3tede sirovine i smanjuje

gomilanje otpada. OdlozZite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazedim

%@ lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale posebno. Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a) i

a ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Ako je moguée, sacuvaite originalnu ambalazu za vreme vazenja garancije
aparata da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potraZivanja na
osnovu garancije.

SV 125C5 RS 23
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Opis aparata

24

Slika A

600000000 S

Poklopac aparata

Otvor za usisavanije

Kalem za namotavanije kabla

Zice za zavarivanje

Doniji zaptivni prsten

Zadniji graniénici

Prednji grani¢nici

Deblokada poklopca

Mehanizam za izvlagenje vazduha 7%
Gornji zaptivni prsten

Pritisna zaptivka

Slika B

Taster [ (pokretanje/zaustavljanije funkcije ,zavarivanje”) sa kontrolnom lampicom
(crvena)

Taster [==| (pokretanje/zaustavljanje funkcije ,vakuumiranje i zavarivanje”) sa
kontrolnom lampicom (crvenal)

Taster [ | (akfiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet") sa kontrolnom
lampicom (zelena)

Taster [ # | (aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”) sa kontrolnom
lampicom (zelena

P

Taster | 2= | (pokretanje/zaustavljanje funkcije ,eksterno vakuumiranje”) sa kontrolnom
lampicom (zelena)

Slika C
® Vakuumsko crevo
® Adapter A
® AdapterB
@ Adapter C
RS
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Tehnicki podaci

Radni napon 220-240 V ~ (naizmeniéni napon), 50/60 Hz

Ulazna snaga 125 W

Klasa zastite I1/ [O] (dvostruka izolacija)

Q'P Svi delovi ovog aparata, koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugroZavaju njenu bezbednost.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa srpskim

ﬁ h zahtevima za bezbednost proizvoda.

Bezbednosne napomene

POSTOJI OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

m Kontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva
odtecenja. Ne pustajte u rad aparat koji je ostecen.

m U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlaéeno
struéno osoblje, korisnigki servis ili osoba sli¢ne kvalifikaci-
je Sto pre zameni osteéeni mrezni utikaé ili elektriéni kabl.

m Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elektri¢nim

kablom.

m Ne koristite produzne kablove ili produZne kablove sa
uti¢nicama, koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim
odredbama.

m Nikada ne otvarajte kuéiste aparatal

m |zvucite mrezni utikaé iz utiénice pre nego $to poénete da
Cistite aparat.

m Obezbedite da te¢nost ne ude u aparat prilikom
Cis¢enja.
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OPASNOST OD POVREDA!

m Popravke na aparatu treba da obavlja samo ovlaié¢eno
struéno osoblje ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da
nastanu opasnosti od povreda ili ¢e se aparat ostetiti, usled
nestruénih popravki. Osim toga, potraZivanje garancije
prestaje da vazi.

m Utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da
elektri¢ni kabl moze lako da se izvuée, ako je potrebno.

m Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZavanje
aparata bez nadzora.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanie
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti
do kojih moZe da dode.

m Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku!

m Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo
da se ne igraju aparatom.

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spreman
za rad. Uvek izvucite mrezni utikag iz utiénice nakon upot-
rebe ili u toku prekida u radu da bi se izbeglo slu¢ajno
ukljuéivanje aparata.

PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

m Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim
sislemom za daljinsko upravljanie.

26 RS SV 125C5
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NAPOMENA

» Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se
proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se
prilagodava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Postavljanje i prikljucivanje

Uslovi za mesto postavljanja
Za siguran i besprekoran rad aparata, mesto postavljanja mora da ispunjava
sledece uslove:
B Aparat mora da bude postavljen na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.
B Ne koristite aparat u vruéem, mokrom ili veoma vlaznom okruZeniu ili u
blizini zapaljivih materijala.

B Uti¢nica mora da bude lako pristupaéna, tako da elekiriéni kabl moze lako
da se izvuge, ako je potrebno.

Elektri¢ni prikljucak

PAZNJA

> Pre prikljucivanja aparata, uporedite podatke o prikljueku (napon i frekvenciju)
na tipskoj plogici aparata sa podacima Vase elekiriéne mreze. Ovi podaci
moraju da se podudaraju da ne bi do3lo do o3teéenja aparata.

> Uverite se da elekiriéni kabl aparata nije o3teéen i da nije poloZen preko
vruéih povriina i/ili otrih ivica.

> Vodite raduna da elekiriéni kabl ne bude previde zategnut ili savijen.

> Ne dozvolite da elekiriéni kabl visi preko ivica ili ¢odkova (efekat Zice za

spoficanie).

4 Umetnite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.
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Funkcije

Taster

Funkcija

Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”
(bez vakuumiranija)

Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,vakuumiranje
i zavarivanje”

Aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet”
(za posebno vlazne namirnice)

Aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”
(za namirnice koje su osetljive na pritisak, kao npr.
voce ili torte)

tt

Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,eksterno
vakuumiranje” (za vakuumiranije sa crevom i
adapterom)

Saveti

U slededoj tabeli se nalaze napomene u vezi sa optimalnom pripremom i preradom namirnica.

osusiti, da bi se izbegao gu-
bitak ukusa i boje i stvaranje
gasa™ u toku skladistenja

o Preporucena
. Preporucena
Namirnica Napomene dodatna
posuda ..
funkcija
— koristiti samo u sveZzem ‘
Meso/riba stanju, - Kesa YY)
— Ne prekidati lanac hladenja
- oljustite ili operite i osusite
— blansirati nekoliko minuta
u kljuéaloj vodi, trenutno
Povrée ohladiti ledenom vodomi |~ Kesa
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Voée

oljustite ili operite i osusite

p o Preporuéena
Namirnica Na reporucena dod
pomene odatna
posuda »
funkcija
lisna operite i osusite
isnato
povrée / salata nije pogodno za = Posuda
zamrzavanje
- Frizider: po-
suda

— amrzivad: kesa

(g
L 2
(4

operite i osusite

Zaginsko bilie - Kesa
cele stabljike
- Posuda
Pecivo
- Kesa @
staviti komad kuhinjskog
Pragkaste ubrusa na vrh kese/posude |~ Kesa
namirnice ili vakuumirati u originalnom | = Posuda
pakovaniju
— Posuda
Hladne teénosti po potrebi nakratko [}
. - Kesa ‘ ‘
zamrznuti
— Posuda
Ohladena,
kuvana jela ‘
- Kesa

L 4
L 4

*Vazi npr. za sve vrste kupusa (brokoli, prokelj, zeleni kelj itd.), $pargle, slatku papriku,
pasulj, zeleni karfiol i kineski lisnati kupus (pak choi).
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Zavarivanje folije u obliku creva

NAPOMENE U VEZI SA FOLIJOM

> Folija sme da bude maksimalno 30 cm Siroka. U suprotnom, folija ne moze

30

ispravno da se zavari.

> Uz ovaj aparat koristite samo one folije koje na jednoj strani imaju strukturu

1)
2)

3)

RS

(tacke ili Zlebove), koje su debljine od oko 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 )
i koje su proizvedene od najlona (PA) - PE. U suprotnom, var nece biti
zaptiven i aparat moze da se osteti. Folije ove vrste ¢ete prepoznati po
podacima na ambalazi. Kvalitet vara varira u zavisnosti od vrste i debljine
folije.

Isporugena folija je pogodna za temperature izmedu -20 °Ci+110 °C.
Isporu&ena folija ne sadrzi BPA i pogodna je za mikrotalasnu pe¢nicu.
Medutim, nikada ne zagrevaijte kompletno zavarene kese u mikrotalasnoj
pecnici. Kesa moZe da pukne! Jedna strana kese mora da bude otvorena.
Kesu zagrevaijte maksimalno 3 minuta na maksimalnoj temperaturi od
900 W.

Isecite makazama Zeljenu duZinu za Vasu kesu od folije u obliku creva, sto je
mogude ravnije.

Otvorite poklopac aparata @), tako 3to éete pritisnuti deblokadu poklopca
© i otvoriti poklopac aparata @ prema gore.

Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako da se otvor kese nalazi po sredini
u donjem zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne maksimalno zadnije
graniénike @ i mora da lezi izmedu predniih grani¢nika @. Ako kesa lezi
preko jednog ili oba graniénika @/@, kesa ne moZe ispravno da se zavari:
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NAPOMENA

> Otvor kese mora da leZi glatko na Zicama za zavarivanje @.
U suprotnom, zavarivanje neée funkcionisati ispravno.

4) Zatvorite poklopac aparata @. Pritisna zaptivka @ pritiska kesu na Zice za
zavarivanje @), tako da nastaje glatak var. Pritom, vodite ra¢una da oba
kraja poklopca aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo3 jednom na
oznakama [ i _\mt nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se
zakljuéa.

5) Pritisnite taster [== @. Kontrolna lampica @ svetli. Cim je zavrien postupak
hermetiénog zatvaranija, kratko treperi kontrolna lampica @ i zatim se gasi.

NAPOMENA

> Vi moZete u svakom trenutku da prekinete postupak hermetiénog zatvaranija,
tako 3to éete ponovo da pritisnete taster =] @. Kontrolna lampica @
treperi i zatim se gasi.
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PAZNJA - MATERIJALNA STETA

Ako se kontrolna lampica ® u postupku hermetiénog zatvaranja
ne ugasi najkasnije nakon 10 sekundi, aparat je u kvaru!
> Odmah izvucite mrezni utika& iz mreZne uti¢nice. Ne pokusavaijte sami da
popravljate aparat. Obratite se korisnickoj sluzbi.
6) Otvorite poklopac aparata @), tako 3to éete pritisnuti deblokadu poklopca
@ i otvoriti poklopac aparata @ prema gore. Izvucite kesu. Ona je sada
zavarena na jednom kraju.

NAPOMENA

> Uverite se da je var pravilan. Ispravan var treba da bude ravna, prava
traka bez nabora.

7) Napunite kesu. Morate da ostavite slobodan prostor kese od najmanje 6 cm
do ivice koju treba zavariti.

PAZNJA - MATERIJALNA STETA

> Napunite kesu tako da, u toku zavarivanja ni u kom slu&aju, ostaci namirnica
ili te€nosti ne mogu da iscure i da dospeju u aparat.

8) Ako ne Zelite da vakuumirate kesu, zavarite zatim drugu, otvorenu stranu.

NAPOMENA

> Sadekaijte nekoliko sekundi pre nego $to zavarite sledeéu kesu, da bi
aparat mogao da se ohladi.
U toku ove faze hladenja ne mozete da pokrenete funkciju ,Zavarivanje”.
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Vakuumiranje

Vakuumiranije folije u obliku creva

U toku zavarivanja moZete i da izvucete vazduh iz kese (vakuumiranie):

NAPOMENA

> Ako Zelite da vakuumirate kese sa iskljuéivo teénom sadrzinom, najbolje je
da teénost nakratko zamrznete, da u toku vakuumiranja ne bi bila usisana
u aparat. Ukoliko bi ipak manije koli¢ine tenosti ili namirnica bile nenamer-
no usisane, one dospevaju u mali sakupljag, koji se nalazi izmedu donjeg
zaptivnog prstena @.

1) Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako da se otvor kese nalazi po sredini
u donjem zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne maksimalno zadnje
graniénike @ i mora da lezi izmedu prednjih graniénika @. U suprotnom,
izvlagenje vazduha i zavarivanje nece funkcionisati:

P
(5=

g

@]

2) Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite raduna da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo3 jednom na oznakama mL i
_'\m.r nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zakljuéa.
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NAPOMENA

> Vodite raéuna da gornji @ i doniji zaptivni prsten @ nisu osteéenil
U suprotnom, aparat ne moze da izvlaéi vazduh iz kese.

> Ukoliko je jedan od zaptivnih prstenova /@ ostecen, jednostavno ga
izvucite iz udublienja i pritisnite rezervnu zaptivku u udubljenie.

3) Po potrebi, izaberite odgovarajuéu dodatnu funkciju za Vase namimice.
U suprotnom, preskocite ovaj korak postupka i nastavite sa ta¢kom 4):

— Pritisnite taster E @ kada Zelite da vakuumirate posebno vlazne ili
so&ne namirnice, kao $to je sveze marinirano meso ili iseeno voce.
Kada se izmedu folije na varu nalazi vlaga, to moze da dovede do
neispravnih varova. Kod aktiviranja ove funkcije, poveéava se vreme
zavarivanja, tako da je var stabilniji.

Kada je aktivirana dodatna funkcija [ ,Wet”, svetli pripadajuéa
kontrolna lampica @.

— Pritisnite taster [ @ kada Zelite da vakuumirate namirnice koje su
osetljive na pritisak, kao 3to su torte ili jagodasto voée. Kod aktiviranja
dodatne funkcije ,Soft”, malo se smanjuje potpritisak i namirnice se neée
snazno pritisnuti.

Kada je akfivirana dodatna funkcija [, Soft”, svetli pripadajuéa
kontrolna lampica ®.

NAPOMENA

> Kada Zelite da vakuumirate vlazne namirnice i namirnice koje su osetljive
na pritisak, moZete i istoviemeno da aktivirate obe dodatne funkcije.

4) Pritisnite taster [ @®. Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvlai vazduh iz
kese. Cim je vazduh izvuéen iz kese, dodatno svetli kontrolna lampica [==] @.
Aparat sada hermetiéno zatvara kesu. Cim se zavrii postupak hermetiénog
zatvaranija, trepere obe kontrolne lampice ®/@ i zatim se gase.

5) Kada su obe kontrolne lampice ®/@® ugaiene, mozete da otvorite po-
klopac, tako $to cete pritisnuti deblokade poklopca @ i otvoriti poklopac
aparata @ prema gore. Izvadite vakuumiranu i hermetiéno zatvorenu kesu.

RS
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NAPOMENA

> Mozete u svakom trenutku da prekinete postupak hermeti¢nog zatvaranig,
tako $to cete ponovo da pritisnete taster || (). Pripadajuéa kontrolna
lampica @® se gasi. Kada ponovo pritisnete taste ®, postupak vaku-
umiranja se nastavlja.
Ukoliko je aparat ve¢ predao u postupak hermeti¢nog zatvarania i kont-
rolna lampica @ dodatno svetli, postupak moze da se prekine tasterom
[ @. Kontrolne lampice ®/@® prvo trepere, a zatim se gase. Aparat
zaustavlja postupak hermetiénog zatvaranija.

> Kada ste vakuumirali i zavarili 5 kesa zaredom, ostavite aparat oko 1
minuta da se ohladi. U toku faze hladenja moze da se desi da ne mozete
da pokrenete aparat.

Nakon faze hladenja moZete da nastavite da normalno koristite aparat
(iako jo$ nije protekao ceo minut).

SAVET ZA ,KUVANJE U VAKUUMU”

> Imajudi u vidu da je isporuéena folija pogodna za temperature izmedu
20 °Cund +110 °C, mozete da je koristite za takozvano ,Sous-vide -
kuvanje” (kuvanje u vakuumu). ,Sous-vide” je francuski izraz i znadi ,pod
vakuumom”.  Kod kuvanja u vakuumu, kuvana namirnica (prvenstveno riba
ili meso, ali moZe i povrée) se zavari u vakuum-kesu i zatim se u njoj kuva
na niskoj temperaturi (oko 50 do 90 °C) potopliena u vodu ili na pari.
Prednost je u tome 3to se isparljive arome zadrZavaju u toku kuvanija. Kuva-
na namirnica se ne isuuje i vitamini i arome ostaju o&uvani. Zaginsko bilje i
zadini, koji su zavareni zajedno sa namirnicama u vakuum-kesi, intenzivnije
prenose svoj ukus na kuvanu namirnicu.

Vakuumiranje posuda i kesa koje mogu ponovo da se
zatvore

NAPOMENA

> Ako Zelite da vakuumirate posude ili kese sa isklju¢ivo te¢nom sadrzinom,
najbolje je da te¢nost nakratko zamrznete, da u toku vakuumiranja ne bi
bila usisana u aparat. Ukoliko bi ipak manije koligine teénosti ili namirnica
bile nenamerno usisane, one dospevaju u mali sakupljag, koji se nalazi
izmedu donjeg zaptivnog prstena @.

Pomodu vakuumskih creva @ i odgovarajuéih adaptera ®/® /@, koji su
sastavni deo obima isporuke, mozete da vakuumirate posude i kese koje mogu
ponovo da se zatvore. Kod nekih kesa ili posuda razli¢itih proizvodaga moze
da se desi da ni jedan adapter ®,/® /@ nije potreban i da crni deo spojnice
na vakuum-crevu @ mozete direkino da gurnete u kesu/posudu. Isprobaite koji
adapter ®/® /@ najbolie zatvara i da li je jedan od adaptera ®/®/D

uopste potreban.
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NAPOMENA

> Odgovarajuée kese i posude mozZete zasebno da nabavite preko nase onlajn-

prodavnice, s fim u vezi pogledaite poglavlie ,Poru¢ivanje rezervnih delova”.

> Vakuumska creva @ i adapteri ®/@® /€D su takode kompatibilni sa kesama

i posudama drugih proizvodaéa.

Adapter | npr. odgovara za

CASO* (serija VacuBoxx), Emesto, razlicite kese sa
ventilom

Adapter A ®

FoodSaver** (posude za produzenu svezinu
FFCO2XX, FFC002X, 003X, 005X, 008X, 010X,
komplet kutija za hranu T020-00024), razligite kese
sa ventilom

Adapter B ®

CASO* (komplet posuda za vakuumiranie, vinski

Adapter C @ &epovi), FoodSaver** (komplet posuda FSCO03)

Bez adaptera | FoodSaver®* (vinski Eep, kutija za mariniranie)

* CASO je registrovana marka kompanije Caso Holding GmbH.

**FoodSaver je registrovana marka kompanije Sunbeam Products, Inc.

Vakuumiranje kesa

1)

2)

3)

4)

5)
6)

7)

Prikljucite jedno vakuumsko crevo (@ na mehanizam za izvlaéenje vazduha
O aparata.

Izaberite odgovarajuéi adapter A/B B/ za kesu koju Zelite da vakuumirate
i nataknite ga na vakuumsko crevo @.

Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite ra¢una da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo3 jednom na oznakama "\“ﬂ{-_ i
.\rm-: nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zakljuéa.

Pazljivo zatvorite kesu koju ¢ete vakuumirati. Vakuumiranie funkcionide samo
kada je kesa potpuno zatvorena. Najbolje je da kesu postavite tako da otvor

za izvlagenje vazduha na kesi lezi na glatkoj povrsini.
Cursto pritisnite adapter A/B @,/ na otvor za izvla&enje vazduha na kesi.

Pritisnite taster E . Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvladi vazduh iz
kese. Cim je vazduh izvuéen iz kese, gasi se kontrolna lampica .

Sada mozete da odvojite adapter A/B ®/® od kese.

Vakuumiranje posuda

1)

2)

36 RS

Prikljugite jedno vakuumsko crevo @ na mehanizam za izvlaéenje vazduha
ﬁ? O aparata.

Izaberite odgovarajuéi adapter ®/® /@ za posudu koju Zelite da vaku-
umirate i nataknite ga na vakuumsko crevo @.
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3) Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite ra¢una da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo3 jednom na oznakama [ i ")
nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zakljuga.

4) Priklju¢ite adapter ®/®/ na odgovarajuéi mehanizam posude.
Za dodatne informacije pogledajte uputstvo za upotrebu posude.

5) Pritisnite taster [ . Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvladi vazduh
iz posude. Cim je vazduh izvuéen, gasi se kontrolna lampica (®.

6) Sada mozete da uklonite adaptere /@ /M sa posude i sa aparata.

Ciséenje

OPASNOST

Opasnost po Zivot od elekiriéne struje!

> |zvucite mreZni utika iz utiénice pre nego 3to poénete da Cistite aparat.
> Obezbedite da tenost ne ude u aparat prilikom &is¢enja.

PAZNJA

Moguce osteéenje aparata.

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &i3éenie, jer ona mogu da
nagrizu povrsinu kuéista.

> Ne koristite tvrde ili o$tre predmete da biste uklonili lepljive ostatke sa Zica
za zavarivanje @. U suprotnom, mozete da ostetite Zice za zavarivanje @
ili izolaciju.

Cis¢enje aparata

¢ Cistite povrsinu kuista blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda.

4 Obrisite gorniji O i doniji zaptivni prsten @, kao i pritisnu zaptivku @
vlaznom krpom. Osigurajte da je aparat ponovo suv, pre pudtanja u rad.

4 Obrisite vakuumska creva @ i adaptere ®/® /@ vlaznom krpom. Kada su
jako zaprljani, te delove mozete da operete i u toploj vodi sa malo sredstva
za pranje posuda. Pre nego $to ponovo koristite aparat, uverite se da su svi
delovi potpuno suvi.

4 |Isperite sakuplia za te¢nosti, koji se nalazi izmedu donjeg zaptivnog
prstena @ toplom vodom i sa malo sredstva za pranje posuda.

Ako je potrebno, sakuplia& mozete da perete i u masini za pranje
posuda. Pritom vodite raéuna da se sakupljaé ne zaglavi u masini za
pranje posuda i ako je mogude, koristite gornju korpu masine

za pranje posuda.
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Cuvanje
Aparat na donjoj strani ima integrisan kalem za namotavanije kabla @, na koji
mozete da namotate elektriéni kabl kada ne koristite aparat. Namotaite elektriéni
kabl u smeru prikazane strelice oko kalema za namotavanje kabla @.

s A N

.

Time éete izbedi da elektricni kabl, ako se zaglavi, zaprlja ili slobodno visi, bude

izvor opasnosti.

Mogucée osteéenje aparata.

> Dok je aparat uskladisten, poklopac aparata @ ne sme da useda! Kada
poklopac aparata @ useda, vrsi se konstantan pritisak na gornji @ i doniji
zaptivni prsten @), kao i na pritisnu zaptivku @. Time njihova funkcio-
nalnost moze da bude ugrozena.

4 Cuvajte aparat na &istom i suvom mestu bez direkinog sunéevog zra&enja.

Odlaganje
Niposto ne odlazite aparat u vobiéajeni kuéni otpad.
Ovaj dokument podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU
(otpadna elektriéna i elektronska oprema).

Predajte aparat ovladéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komunal-
nom preduzeéu za sakuplianje i odlaganie otpada. Postujte trenutno vazede propise.
U slu&aju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzecu za sakupljanje i
odlaganie otpada.
(]
o. o moguénostima za odlaganie dotrajalih proizvoda saznadete u vadoj
opatinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis

Servis Srbija

Tel.: 021 3000 151
E-Mail: kompernass@lidl.rs

[1AN 389891_2201 |

Uvoznik
Napominjemo da sledeéa adresa nije adresa servisa. Obratite se najpre

ncvedenom servisu.

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

Proizvodad
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMACKA

WWWw. kompernoss.com

RS 39
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Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek
naknadno da porucite na internet-stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vaiim pametnim telefonom /
tabletom. Ovim QR-kodom dolazite direktno na
nasu veb-stranicu, gde mozete da vidite i porucite

raspoloZive rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugivanjem, moZete da se obratite
telefonom ili imejlom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudZbine uvek navedete i broj artikla (npr.
389891_2201), koji éete pronadi na naslovnoj stranici ovog uputstva za
upotrebu.

> Napominjemo da onlajn-porucivanie rezervnih delova nije moguée u svim
zemljama isporuke.
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Informatii privind aceste scurte instructiuni

Acest document este o versiune tip&ritd prescurtatd a instructiunilor de utilizare
complete.

EFLE | scanand codul GR ajungetfi direct la pagina de service Lidl
A (www.lidl-service.com) si introducand numérul articolului
= (IAN) 389891_2201 putefi vizualiza si descdrca instructiunile
de utilizare complete.
/\ AVERTIZARE!

Respectati instructiunile de utilizare complete si indicatiile de sigurantd pentru
a evita v&tamdrile corporale si pagubele materiale.

Aceste scurte instructiuni fac parte integranté din acest produs. inainte de a folosi
produsul, familiarizafi-v& cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Péstrati
scurtele instructiuni intr-un loc sigur si, in cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predafii toate documentele aferente acestuia.

Dreptul de autor

Prezenta documentatie este protejatd prin drepturi de autor.

Multiplicarea, respectiv retipdrireq, chiar si partfiald, precum si redarea imaginilor,
chiar si modificate, sunt permise doar cu acordul scris al producdtorului.

Limitarea raspunderii

Toate informatiile, datele si indicatiile tehnice cu privire la conectarea si operarea
aparatului din aceste instructiuni corespund stadiului actual de la momentul tipdririi
si se intemeiaz& pe experienta si cunostintele dobdndite pand in prezent, fiind
oferite cu bund-credintd.

Din specificatiile, imaginile si descrierile din aceste instructiuni nu pot fi derivate
niciun fel de pretentii.

Producétorul nu réspunde pentru pagubele rezultate in urma nerespectdrii instruc-
tiunilor, a utilizarii neconforme, a repardtiilor necorespunzétoare, a modific&rilor
neautorizate operate sau a utilizarii pieselor de schimb neaprobate.

Utilizarea conform destinatiei

42

Acest aparat este conceput exclusiv pentru sigilarea si vidarea alimentelor in
cantitdti mici, fiind destinat doar uzului casnic. Aparatul nu este conceput pentru
utilizarea in scopuri industriale sau profesionale si nici pentru utilizare continug.

Orice altd utilizare este consideratd a fi neconformd. Pretentiile de orice naturé
n&scute in urma deteriordrilor sau utilizarii neconforme sunt excluse. Riscul este
asumat in totalitate de cétre utilizator.
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Furnitura si verificarea transportului
in mod standard, aparatul este livrat cu urm&toarele componente:
® Aparat de vidat

1x rold de folie

2x furtun

°

°

® 3x adaptor
® 1xinel de etansare de rezerva
°

Aceste scurte instructiuni

INDICATIE

> Verificati dacé furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau dacé componentele sunt
deteriorate din cauza ambalajului precar sau al transportului, apelati linia
telefonicd directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).

Dezambalarea

4 Scoatefi din cutie toate componentele aparatului, folia tubulard si scurte
instructiuni.

¢ indepartafi toate materialele de ambalare.

¢ indepartafi folia de protectie de pe panoul de comanda.

> Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii drept jucdrii.
Pericol de asfixiere.

Eliminarea ambalajului
Ambalajul protejeazd aparatul impotriva deteriordrilor in timpul transportului.
Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdtii acestora cu mediul
si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.

027 Reintroducerea ambalajelor in circuitul de materiale contribuie la economia de

%@ materie primd si reduce cantitatea de deseuri. Eliminati ambalajul de care nu

mai avefi nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)

a cu urmdtoarea semnificatie: 1 -7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite
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INDICATIE

> Pd&strati, dacd este posibil, ambalajul original pe toat& durata garantiei,
pentru a putea ambala corespunzétor aparatul in caz de necesitate in
perioada de garantie.

Descrierea aparatului
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Figura A

600000000 S

Capacul aparatului
Orificiu de aspirare
Suport de inf&surare cablu
Fire de sigilare

Inel de etansare inferior
Opritoare posterioare
Opritoare frontale

Buton de deblocare capac
Dispozitiv de aspirare
Inel de etansare superior

Garniturg de presare

Figura B

66 6606

Tasta (pornire/intrerupere funcfia ,vidare si sigilare”) cu bec de control (rosu)

Tasta [E (activare/dezactivare funcfia suplimentara ,Wet") cu bec de control
(verde)

Tasta[ @ (activare/dezactivare funcfia suplimentard ,Soft”) cu bec de control (verde)

Tasta[® (pornire/intrerupere funcfia ,vidare externa”) cu bec de control (verde)

Figura C:

(SHN-NS

Furtun de vidare
Adaptor A
Adaptor B
Adaptor C
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Date tehnice

. 220 - 240V ~ (tensiune alternativd),
Tensiune de operare

50/60 Hz
Consum 125 W
Clasa de protectie I/ [O] (izolare dubla)
M Toate componentele acestui aparat
Qf care infrd in contact cu alimentele

sunt adecvate pentru uz alimentar.

Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

m Inainte de utilizare verificali dacd aparatul prezinta defec-
fiuni exterioare vizibile. Nu puneti niciodatd aparatul in
functiune, dacd este deteriorat.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimen-
tare al aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre produ-
cator, de serviciul clienti al acestuia sau de catre o altd
persoand calificatd.

m Nu utilizafi niciodatd aparatul cu cablul electric defect.

m Nu folositi prelungitoare sau prize care nu corespund
normelor de siguranfd impuse.

m Nu deschideti niciodatd carcasa aparatuluil

m |nainte de inceperea curdtdrii scoateti stecarul din prizd.

m Asigurati-va c& la curdfare nu se va infilira umezeald in
aparat.
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m Reparatia aparatului trebuie realizaté numai intr-un atelier
de specialitate autorizat sau de cdtre serviciul clienti. Prin
reparatii necorespunzdtoare utilizatorul poate fi expus pe-
ricolului de accidentare sau aparatul poate fi deteriorat.
in plus, se pierde garantia.

m Priza trebuie s fie usor accesibild pentru a putea scoate
repede cablul din prizd in caz de pericol.

PERICOL DE RANIRE!

m Curdtarea si acliunile de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cdtre copii faré supraveghere.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta
de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experiend si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dac& au fost in-
struite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au
inteles pericolele cu privire la acesta.

m Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul!

m Copiii trebuie supravegheati pentru a impiedica utilizarea
aparatului ca jucdrie.

m Nu |3safi niciodatd aparatul nesupravegheat dupé ce a
fost pregatit pentru utilizare. Dupd utilizare sau dacé fo-
cefi pauzd in timpul utilizérii, scoateti intotdeauna stecarul
din prizd, pentru a evita pornirea accidentald.

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

m Nu utilizali temporizatoare externe sau sisteme separate
de comandad de la distantd pentru a opera aparatul.
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INDICATIE

> Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru
a reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteaza
atat pentru 50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.

Amplasareas si conectarea

Cerinte privind locul de amplasare
Pentru operarea sigurd si fard defectiuni a aparatului, locul de amplasare trebuie
s& indeplineascd urmatoarele cerinfe:
B Lo amplasarea aparatului, asezati pe o suprafafd stabild, dreaptd si orizon-
tal&.

B Nu utilizati aparatul in medii fierbinfi sau foarte umede si nici in apropierea
materialelor inflamabile.

B Priza trebuie s& fie usor accesibild pentru a putea scoate repede cablul din
prizé in caz de pericol.

Conexiunea electrica

> Tnainte de conectarea aparatului, comparati datele de conectare (tensiune
si frecventd) de pe plécuta de fabricatie cu cele ale refelei dvs. electrice.
Aceste date trebuie sé& fie identice, pentru a evita defectarea aparatului.

> Asigurativa c& cablul de alimentare al aparatului nu este deteriorat si c&
nu este pozifionat pe suprafefe fierbinfi si/sau muchii ascutite.

> Asigurafi-va cd nu afi tensionat prea tare sau indoit cablul de alimentare.

> Nu |&safi cablul de alimentare s& atérne peste colfuri (piedicd).

4 Introduceti stecarul in priza.
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Functii
Tasta Functia
====s ® | Pornire/intrerupere functia ,sigilare” (férd vidare)
=1=:=f= ® Pornire/intrerupere functia ,vidare si sigilare”
® Activare/dezactivare functia suplimentard
6 ¢ Wet” (pentru alimente deosebit de umede)
Activare/dezactivare funcfia suplimentard ,Soft”
@ ® (pentru alimente sensibile la presiune, cum ar fi
fructe sau torturi)
© Pornire/intrerupere funcfia ,vidare externg”
tt4 (pentru vidare cu furtun si adaptor)
o0
Sugestii
Tabelul urmé&tor oferd informatii cu privire la modul de preparare si procesare optima a
alimentelor.
. . Functie supli-
. S Recipient e Sup
Aliment Indicatii mentard reco-
recomandat 9
mandat&
folositi numai calitate ¢
Carne/ proaspdtd , - Pungd
peste ) L (N
Nu intrerupeti lantul frigorific
se decojesc sau se spald
si se usucd
se opdresc pentru cdteva
minute in apd clocotitd, se
Legume clatesc cu apé& cu gheatd — Pungd
si se usucd pentru a evita
pierderea gustului si a culo-
rii sau formarea de gaze™
in timpul depozitdrii
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Functie supli-

. S Recipient
Aliment Indicatii P mentard reco-
recomandat -
mandata
Frunze de — se spald si se usucd
legume/ — nu este potrivit pentru — Recipient
salatd congelare
- Frigider:
recipient

— se decojesc sau se spal&

Fructe . N
si se usucd - Congela- ()
tor: pungd @ ‘ ‘

lerburi — se spald si se usucd

) o i — Pungad
aromatice — fire intregi

— Recipient

Produse de
panificatie ~ Pungd @

. — Puneti o bucatd de rol& de
Alimente ’

. hartie in partea superioard — Pungd
sub forma a pungii/recipientului sau o
de pulbere 'pung prentuiur s — Recipient
vidati in ambalajul original
— Recipient
Lichide reci — congelati scurt dacg este  Pungs (')
necesar unga (Y )
— Recipient
Méncare
rdcitd, ‘
gatitd — Pungd YY)

*Se aplicd, de exemplu, pentru toate tipurile de varza (broccoli, varzé de Bruxelles, varzé
etc.), sparanghel, mazé&re dulce, fasole, romanesco si pak choy.
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Sigilarea foliei tubulare

INDICATII PRIVIND FOLIA

> Ldtimea maximd a foliei trebuie s& fie de 30 cm. Alifel, aceasta nu va
putea fi sigilata corect.

> Pentru acest aparat se vor utiliza numai folii care prezintd o structurd pe
lateral (puncte sau caneluri), o grosime de cca 0,17 - 0,29 mm (170 -
290 y) si sunt fabricate din nailon/polietilend. in caz contrar, cordonul de
sigilare nu va fi etans, iar aparatul se poate defecta. Acest tip de folii pot fi
recunoscute cu ajutorul indicatfiilor de pe ambalaj. Calitatea cordonului de
sigilare diferd in functie de tipul si grosimea foliei.

> Folia livrat& este adecvatd pentru temperaturi cuprinse intre -20°C si +110°C.

> Folia livratd este fard BPA si potrivitd pentru cuptorul cu microunde. Cu
toate acesteq, niciodatd nu incdlziti pungile sigilate complet in cuptorul cu
microunde. Punga poate plesnil O parte a pungii trebuie sa fie deschisa.
incalziti pungile timp de maximum 3 minute la maximum 900 W.

1) Taiafi c&t mai drept cu foarfeca lungimea de folie necesard pentru punga dbvs.

2) Deschidefi capacul aparatului @ prin ap&sarea butoanelor de deblocare
a capacului @ si deschideti in sus capacul aparatului @.

3) Introduceti capdtul deschis al pungii in aparat, astfel incét deschiderea pungii
s& fie pozitionatd central in interiorul inelului de etansare inferior @. Punga
poate ajunge cel mult pand la opritoarele posterioare @ si trebuie sé fie
pozitionatd intre opritoarele frontale @. Dacd punga este pozitionatd peste
unul sau ambele opritoare @/@, aceasta nu va putea fi sigilatd corect:
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INDICATIE

> Capdtul deschis al pungii frebuie s& fie pozifionat neted pe firul de sigilare @.
Altfel, sigilarea nu se va realiza corect.

4) Inchideli capacul aparatului @. Garnitura de presare @ preseazd punga
pe firul de sigilare @, permitand realizarea unui cordon de sigilare neted.
Asigurafi-vé c& ambele colturi ale capacului aparatului @ s-au fixat. Dacd

si '), astfel incat capacul

este necesar, apdsafi-le din nou pe marcajele |

aparatului @ s& se fixeze si s& se blocheze.

5) Apésati tasta |==| @. Becul de control @ lumineazd. Imediat ce procesul de
sigilare a fost finalizat, becul de control @ clipeste scurt si apoi se stinge.

> Tntreruperea procesului de sigilare este posibild in orice moment apdsand
din nou tasta |==| @. Becul de control @ clipeste si apoi se stinge.
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ATENTIE - PAGUBE MATERIALE

Dacé becul de control (B nu se stinge dupé cel mult 10 secunde
in timpul procesului de etansare, aparatul are o defectiune!

> Scoatefi imediat stecarul din priz&. Nu incercati s& reparati dvs. aparatul.
Adresati-va serviciului pentru clienti.
6) Deschidefi capacul aparatului @ prin apdsarea butoanelor de deblocare
a capacului @ si deschideti in sus capacul aparatului @. Scoateti punga.
Acum punga este sigilatd la un capdt.

> Verificafi dacd cordonul de sigilare este corespunzétor. Un cordon de
sigilare corect trebuie sa fie o bandd netedd, dreaptd, fard pliuri.
7) Umplefi punga. Se va lasa liberd o porfiune de pung& de minim é cm pén&
la marginea care trebuie sigilatd.

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE

> Umplefi punga astfel incat in niciun caz s& nu fie posibild scurgerea resturilor
de alimente sau lichide la sigilare si patrunderea acestora in aparat.

8) Dacd nu dorifi s& vidati punga, sigilati acum si cealaltd parte deschisa.

INDICATIE

> Asteptati cateva secunde inainte de a sigila punga urmétoare pentru a
permite aparatului s& se réceasca.
In timpul acestei faze de rdcire nu este posibild pornirea funcfiei , Sigilare”.
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Vidarea

Vidarea foliei tubulare

La sigilare este posibila si extragerea aerului din pungd (vidare).

> Dacd dorifi s& vidati pungi numai cu continut de lichid, cel mai bine este
s& congelati scurt lichidul, astfel incét s& nu fie aspirat in aparat in timpul
viddrii. Dacd, in mod involuntar, sunt aspirate cantitdti mici de lichide sau
alimente, acestea vor ajunge in mica tavd de colectare situatd intre inelul
de etansare inferior @.

1) Introduceti capdtul deschis al pungii in aparat, astfel incét deschiderea pungii
s& fie pozitionatd central in interiorul inelului de etansare inferior @. Punga
poate ajunge cel mult pand la opritoarele posterioare @ si trebuie sd fie
pozitionatd intre opritoarele frontale @. in caz contrar nu vor funcfiona
aspirarea si sigilarea:

2) Inchideti capacul aparatului @. Asigurafi-vé c& ambele colturi ale capacului
aparatului @ s-au fixat. Dacd este necesar, ap&sati-le din nou pe marcajele
m‘, si Jm, astfel incat capacul aparatului @ s& se fixeze si s& se blocheze.
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INDICATIE

> Se va avea in vedere ca inelul de etansare superior { si inferior @ s& nu
se deterioreze! Altfel, aparatul nu va putea aspira aerul din pungé.

> In cazul deteriordrii unui inel de etansare /@ scoateti-l pur si simplu
din decupaqj si introduceti o garniturd de rezerva.

3) Daca este necesar, selectafi funcfia suplimentard corespunzdtoare pentru
alimentele dvs. In caz contrar, s&rifi acest pas si continuati cu punctul 4):

~ Apasati tasta [+ | @ dacé dorifi s& vidati un aliment deosebit de umed
sau suculent, cum ar fi carne proaspé&t marinatd sau fructe feliate.
Cand existd umiditate intre folia de pe cordonul de sigilare, aceasta
poate duce la cordoane de sigilare defecte. Cand aceastd functie este
activatd, timpul de sigilare este crescut, astfel incat cordonul de sigilare
este mai stabil.

Caind functia suplimentard [ ] ,Wet" este activatd, becul de control
corespunzé&tor @ lumineaza.

— Apaésati tasta | % | B dacd dorifi s& vidati alimentele sensibile la presiune
precum torturi sau fructe de pddure. Cand funcfia suplimentarg ,Soft”
este activatd, vidul se reduce putin si alimentul nu se striveste atét de
tare.

Cand functia suplimentard | # |, Soft” este activatd, becul de control
corespunzé&tor @ lumineazd.

> Daca dorifi s& vidati un aliment umed si sensibil la presiune, puteti activa si
ambele funcfii suplimentare in acelasi timp.

4) Apdsafi tasta 57| @. Becul de control ® lumineazg, iar aparatul extrage ae-
rul din pungd. Dupd aspirarea aerului lumineazd si becul de control |==| ®.
Acum, aparatul sigileazd punga. Imediat ce procesul de sigilare este incheiat,
ambele becuri de control B/ clipesc si apoi se sting.

5) Dupé ce s-au stins ambele becuri de control B/, puteti deschide capacul
apdsénd butoanele de deblocare a capacului @ si deschizand in sus capa-
cul aparatului @. Scoateti punga vidatd si sigilatd.
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INDICATIE

> Intreruperea procesului de vidare este posibild in orice moment ap&sénd
din nou tasta |57| @. Becul de control corespunzétor @ se stinge. La ap&-

Becurile de control ®/@® clipesc mai intéi si apoi se sting. Aparatul
opreste procesul de sigilare.

> Dupad vidarea si sigilarea a 5 pungi consecutive 18sati aparatul sé se
réceascd cca 1 minut. In timpul acestei faze de récire este posibil ca
aparatul s& nu porneascd.
Dupéd faza de ré&cire este posibild utilizarea normald a aparatului in conti-
nuare (chiar dacd nu a trecut un minut in intregime).

SUGESTIE - ,GATITUL SOUS-VIDE”

> Dat fiind faptul c& folia livratd este adecvatd pentru temperaturi cuprinse
intre -20 °C si +110 °C, aceasta poate fi utilizatd pentru asa-numitul , gdtit
sous-vide” (gdtit in vid). ,Sous-vide” este termenul franfuzesc pentru ,in
vid”. Metoda de gatit in vid presupune sigilarea produsului (in special peste
sau carne, dar si legume) intr-o pungd vidatd si prepararea in baie de
apé sau la abur, la temperaturd scdzutd (cca 50-920 °C). Aceastd metodd
prezintd avantajul cd substantele aromatizante volatile sau aromele nu
sunt eliminate pe durata prepardrii. Preparatul nu se usucg, iar vitaminele
si aromele sunt pdstrate. lerburile aromatice sau condimentele sigilate in
punga vidatd intensificd gustul preparatului.

Vidarea recipientelor si a pungilor resigilabile

> Dacd doriti s& vidatfi recipiente sau pungi numai cu confinut de lichid, cel
mai bine congelati scurt lichidele, astfel incét sa nu fie aspirat in aparat in
timpul vidarii. Dacd, in mod involuntar, sunt aspirate cantitdfi mici de lichide
sau alimente, acestea vor ajunge in mica tavd de colectare situatd intre
inelul de etansare inferior @.

Cu furtunurile de vidare @ si adaptoarele ®/® /@ corespunzétoare incluse

in furniturd puteti vida recipientele si pungile resigilabile. In cazul unor pungi sau
recipiente de la diversi producdtori este posibil s& nu fie necesar niciun adaptor
®/®/D sisa puteli introduce direct piesa de cuplare a furtunului de vidare @
in pungd/recipient. Incercati s& vedeti care adaptor @®/®,/ @ inchide cel mai
bine sau dacd este nevoie de vreun adaptor ®/®/@.
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> Pungi si recipiente adecvate sunt disponibile separat in magazinul nostru
online, a se vedea capitolul ,Comandarea pieselor de schimbr”.

> Furtunurile de vidare @ si adaptoarele ®/® /€ sunt, de asemeneaq,
compatibile cu pungi si recipiente de la alti producdtori.

CASO* (seria VacuBoxx), Emesto, diverse pungi
cu ventil

Adaptor A ®

FoodSaver** (recipiente pentru p&strarea pros-
petimii FFCO2XX, FFC002X, 003X, 005X, 008X,
010X, set Lunchbox T020-00024), diverse pungi

cu ventil

Adaptor B ®

CASO* (set de recipiente pentru vid, dopuri de

Adaptor C @ vin), FoodSaver** (set de recipiente FSC0O03)

F&ra adaptor FoodSaver** (dopuri de vin, cutie de marinare)

* CASO este o marcd inregistratd a Caso Holding GmbH.

**FoodSaver este o marcd inregistratd a Sunbeam Products, Inc.

Vidarea pungilor

1) Conectati furtunul de vidare @ la dispozitivul de aspirare ™% @ al apara-
tului.

2) Alegeti adaptorul A/B ®/{ corespunzdtor pentru punga pe care dorifi 58
o vidati si conectafi la furtunul de vidare @.

3) Inchidefi capacul aparatului @. Asigurafi-vé c& ambele colturi ale capacului
aparatului @ s-au fixat. Dacd este necesar, ap&sati-le din nou pe marcajele
‘ astfel incat capacul aparatului @ s& se fixeze si s& se blocheze.

0 osi
4) Tnchidefi cu grijd punga care trebuie vidatd. Vidarea functioneazé numai
atunci cénd punga este complet inchis&. Cel mai bine este s& pozifionafi
punga astfel incét orificiul de aspiratie al pungii sa se afle pe o suprafatd

netedd.
5) Apésati adaptorul A/B ®/® ferm pe orificiul de aspiratie al pungii.

6) Apdsati tasta [*] . Becul de control (O lumineazd, iar aparatul extrage
aerul din pungd. Dupd aspirarea aerului se stinge becul de control ®.

7) Acum puteti indepdrta adaptorul A/B ®/® de pe pungd.
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Vidarea recipientelor

1) Conectati furtunul de vidare @ la dispozitivul de aspirare ™% @ al apara-
tului.

2) Alegeti adaptorul adecvat ®/® /@ pentru recipientul pe care dorifi s& il
vidati si conectati la furtunul de vidare @.

3) Tinchidefi capacul aparatului @. Asigurafivé cd ambele colturi ale capacului
aparatului @ s-au fixat. Dacd este necesar, ap&satile din nou pe marcajele
M si j’m,, astfel incat capacul aparatului @ s& se fixeze si s& se blocheze.

4) Conectati adaptorul @/®/ la dispozitivul corespunzétor al recipientului.
Pentru mai multe informatii consultafi instructiunile de utilizare ale recipientu-
lui.

5) Apdsafi tasta (%] . Becul de control ® lumineazd, iar aparatul extrage
aerul din recipient. Dup& aspirarea aerului se stinge becul de control .

6) Acum puteti indepdrta adaptoarele ®/® /@ de pe recipient si de pe

aparat.

Curatarea

Pericol de moarte din cauza curentului electric!
> Inainte de inceperea curdtdrii scoatefi stecrul din priza.

> Asigurativa c& la curdtare nu se va infiltra umezeald in aparat.

Posibila defectare a aparatului.

> Nu utilizati substante de curétare agresive sau corozive, deoarece s-ar
putea deferiora suprafata carcasei.

> Nu utilizati obiecte dure sau ascutite pentru a indepdrta eventualele resturi
de lipire de la firul de sigilare @. Altfel, firul de sigilare @ sau izolafia s-ar
putea deteriora.
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Curatarea aparatului

4 Curdfati suprafata carcasei numai cu o lavetd usor umezitd si putin detergent
delicat.

4 Stergefi inelul de etansare superior (O si inferior @, precum si garnitura de
presare (P cu o lavetd umedd. Asigurafi-vé c& aparatul este uscat inainte
del utiliza din nou.

4 Stergefi furtunurile de vidare @ precum si adaptoarele ®/®/ cu o
lavet& umedd. Dacd sunt foarte murdare, puteti curdta aceste componente,
de asemeneaq, in apéd caldd cu putin detergent. inainte de o noud utilizare
asigurati-va cd toate componentele sunt uscate.

4 Spdlati tava de colectare pentru lichide, situatd intre inelul de etansare
inferior @, in ap& caldd cu pufin detergent de vase.

Dacd este necesar, putefi spdla tava de colectare si in masina de
spdlat vase. Avefi grijé ca tava de colectare s& nu se blocheze si,
dacd este posibil, utilizafi cosul superior al masinii de spdlat vase.

L3

Depozitarea
Aparatul dispune de un suport de infdsurare a cablului @ in partea de jos a
carcasei pentru strdngerea cablului atunci cand nu este utilizat. Infasurati cablul
de alimentare pe suportul de infasurare cablu €@ in direcfia ardtatd de sageti.

s > ~

/

- J/

In acest mod se evitd prinderea si murdé&rirea cablului sau aparifia pericolelor de
impiedicare.

Posibila defectare a aparatului.

> Pe durata depozitdrii aparatului nu fixafi capacul @! Atunci cand capacul
aparatului @ este fixat, se exercité o presiune permanentd asupra inelului de
etansare superior () si inferior @, precum si asupra garniturii de presare @.
Functionarea acestora poate fi afectatd astfel.

4 Depozitati aparatul intr-un loc curat si uscat, ferit de radiatia solarg directa.
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Eliminarea

Nu aruncati aparatul sub nicio forméa in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs se afléa sub incidenta Directivei europene 2012/19/EU
(Deseuri de echipamente electrice si electronice).

Eliminati aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul
serviciului local de eliminare a deseurilor. Respectati reglementdrile actuale in
vigoare. Dacd avefi nel&muriri, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului scos din uz pot fi

@
o
%n obfinute de la administratia local.

Service-ul
Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 389891_2201]

Importator

Vé& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea adres& nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil piese de schimb pentru acest produs
online, pe www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct
site-ul nostru web si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

INDICATIE

> Dacd aveli probleme cu comanda online, putefi contacta centrul nostru de
service telefonic sau prin e-mail.

> V& rugdm sd indicafi intotdeauna numdrul articolului (de exemplu,
389891_2201), pe care il puteti g&si pe pagina de titlu a acestor instructi-
uni de utilizare, atunci cénd comandati.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibild in toate
tarile de livrare.
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MHdopmaumsa oTHOCHO TOBA KPATKO PbKOBOACTBO

I_IpM TO3M AOKYMEHT CTABA BbMNPOC 3a CbKPATEHO NEeYATHO M3aaHUEe HA
MBNIHOTO PBKOBOACTBO 30 nOTpe6MTeﬂﬂ.

EFLE] | Ypes ckarmpare Ha QR kona snusare anpekTHO Ha CTpaHMuaTa
| va cepeusa Ha Lidl (www.lidl-service.com) 1 upes sveexaate

= Ha apTukyntus Homep (IAN) 389891_2201 moxete na

fxfﬂgﬂLlNE pasrnenare 1 UTernumTe NbNHOTO PHKOBOACTBO 3Q nOTpe6MTen9|.

/\ MPEOYNPEXXOEHME!

Cna3saiite MbAHOTO PHKOBOACTBO 30 NOTpebutens 1 ykasaHusta 3a besonac-
HOCT, 30 A M3berHeTe TENecHu YBPEXAaHUS 1 MATEPUANHM WeTH.

KpatkoTo p1koBoncteo e HepasaenHa yact ot To3u npoaykr. [pean na usnons-
BATE NPOMYKTA, Ce 3aNO3HAMTE C BCMYKM YKA3aHMs 3a obcnyxsare u besonac-
Hoct. CbxpaHsBaiTe nobpe KPATKOTO PLKOBOACTBO M MPENABAMTE MPOAYKTA HA
TPETU NULA 3A€AHO C UANATA AOKYMEHTALMS.

AsTopcko npaso

Ta3sm nokyMeHTaUMS € 3alMTEHA OT 3aKOHA 30 ABTOPCKOTO NPABO.

Bcsako PA3MHOXABAHE pecn. npene4yartsaHe Ha PbKOBOACTBOTO UMK HA YACTHU OT
HEro, KaKTo U BB3MPOU3BEXAAHE HA qmrypme, CbLO M C U3BBPLUEHU MPOMEHM
B T4X, € pa3peLleHOo eAnMHCTBEHO C MMCMEHOTO ChInacKe Ha npomssoaMTENS.

OrpaHuueHne Ha OTTOBOPHOCTTA

C'b,El'bp)KGU.lMTe Ce B TOBA PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ'I$I TeXHUYeCKa MHqJOpMOLl,I/Iﬂ,
OOAHHM U YKA3AHMS 30 CBBP3BAHETO M O6CJ'Iy)KBGHeTO OTroBAPSAT HA CbCTOAHUNETO
KbM MOMEHTA HA OABAHETO 3a ne4vart 1 B3eMaT Nnod BHMMAHKME HAWnTe goceraHm
onmT U NO3HAHUAG.

,D,(]HHMTe, ¢>MrprTe M ONMCAHUATA B TOBA PHKOBOACTBO HE MOraT na 61:11(]T
OCHOBOHME 30 nNpengasaBaHe HA NPeTeHunn.

rlpomsonmenm He NoemMa OTTOBOPHOCT 34 LWeTHn BCneactsmMe Ha HecnassaHe
HA PBKOBOACTBOTO, HeLleJ'IeC'bO6pCI3HC| yn0Tpe6d, HEKOMNETEHTHN PEMOHTH,
M3BBPLUEHN 6e3 paspeleHne n3MeHeHns Unu U3non3saHe Ha HeO.ElO6peHM
pes3epBHM HaCTH.

YI'IOTPE6CI no npepHasHavyeHue

62

To3n ypen e npensuneH eNMHCTBEHO 30 ONAKOBAHE M BAKYYMMPAHE HA XPAHM-
TENHM NPOAYKTM B OBMUYAMHM 30 IOMAKMHCTBOTO KOMMYECTBA M CAMO 3a 61TOBA
ynotpe6a. Toau ypen He e npeAHAsHAYeH 3a NPOGECHMOHANHO MM MPOMMLLTIE-
HO NPUIOXEHUE M NPOABIKMTENHA eKCMNoATALMS.

ﬂpyl’G M U3NKU3ALLA M3BBH TE€3U PAMKK yn0Tpe6o Ce CYMTa 30 Heuenecsho-
6p(]3HG. Msknrousar ce NPEeTeHLUnM OT BCAKAKBLB BMA 34 LWETH BCneacTsle Ha
HeuenecxoGpasHo ynorpe6o. Puckbt ce noema €0MHCTBEHO OT n0Tpe6|4Ten9|.
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OKoOMNNeKToBKA HAO AOCTABKATA U MHCMNEKUUS
cnepn TPAHCNOPTUPAHE

CTGHHGPTHGTG OKOMMJIEKTOBKA HA OOCTABKATA BKITKOYBA ClleAHUTE KOMIMOHEHTU:

® MauwuHa 3a BaKyyMMpaHe
® | pornka donuro

® 2 mapkyua

® 3 anantepa

® | pesepBeH yNNbTHUTENEH NPBCTEH
® HacroawoTo KpaTko pLKOBOACTBO

YKA3AHUE

> [lpoBepeTe NOCTABKATA 30 KOMMIEKTHOCT U BUOMMM NOBPENM.

> I-IpM HenbaHA NOCTABKA MUK NOBpEenM Nopanm nowa onakoska UMK LLETH,
nony4eHn npum TpaHcnoprta, ce 06'preTe KbM ropeLlara nmHMs 3a CepBmsHO
obcnyxsaHe (ex. masa CepBM3HO 06cny>KBaHe).

PaszonakosaHe

4 3Bamere BCMUKM YACTM HA ypend, PbKABHOTO GONMO M KPATKO PbKOBOL-
CTBO OT KyTMATA.

¢ OTCTdeeTe BCMYKM OMNAKOBBYHM MATEPMANN.

¢ Orcrpanerte 30WKWTHOTO GONMO OT NAHENA 3 YNPABIEHME.

> He nonyckaitte neua na urpast ¢ onakoebyHute marepuanu. Culiecrsyea
ONACHOCT OT 304y aBaHe.

HpenaBaHe HA ONAKOBKATA 3a oTNnaabum

OnakoBkaTta Npeanassa ypena or NoBPeam no BPEMe HA TPAHCMOPTUPAHE.
OnakoebyHWTE MATEPMANK ca NOABPAHM OT MeaHA TOYKA HA EKONOrMYHATA
CbBMECTMMOCT U YTUAM3AUMSTA M 30TOBA MOTAT 1A CE& PELMKNMPAT.

@ BpblyaHeTo Ha onakoBkaTa B CUCTEMATA 30 LMPKYNALMS HO MATEpUAnuTe crec-
T9BQA CypOBMHVI U HOMAN4BA KOMMYECTBOTO OTNAOBUMN. npeﬂGBOﬁTe HeHy)KHMTe
%@ BM BEUYE ONAKOBBYHW MATEPMANM 30 OTNALBLM CHINACHO AEMCTBALIMTE MECTHM
pasnopenbu.

I'IpenaFﬁe OMNAaKOBKATA 3a OTNAgbUM B CbOTBETCTBME C EKONMOTMYHUTE M3NCKBAHMS.
Bsemete non BHUMAHKME obo3HaueHMeTo BbPXY pPA3MNYHAUTE ONAKOBBYHM

g MaTepUanu 1 Npu HeobXoAMMOCT 1 cvbupaiite pasaento. OnakosbuHUTE

a matepuanu ca 06osHaueHu cbe chkpatenus (a) u umdpm (6) cve cnearoto
sHaueHume: 1 - 7: nnactmack, 20 - 22: xaptis u kaptoH, 80 - 98: komnosuTtHu
marepuanu
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YKA3AHUE

> [lo Bb3MOXHOCT 3anasete OPUIMHANHATA ONAKOBKA 30 BPEMETO HA rapak-
LUMOHHMA CPOK, 30 Aa MOXeTe A OnNakoBdTe NPABUIHO ypend, ako ce
HANOXKM OA Ce Bb3NMONA3BATE OT rTAPAHUMATA.

OnucaHune Ha ypena

64
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Kanak Ha ypena

M3cmyksaw otBop

Mscro 30 HasuBaHe Ha kabena
Tepmosanenealym Tenose

[oneH ynnsTHuTeneH npbcreH

3anHu orpaxmumTEnt

Mpentu orpaxuumtenm

MexaHm3bM 30 nebnokupare Ha kanaka
3acmyksalio npucnocobnetie T
FopeH ynnbsTHUTENEH NpbCTeH

anTMCKOLLI,O ynnsTHEHME

Qurypa b

®

C KOHTPOMEH MHAMKATOP (YepBeH)

® bByroH [==| (craptupane/npekparseate Ha GyHKLUMSTA ,BAKYYMMPAHE M TEPMUUHO
3anensaHe”) ¢ KOHTPONEH MHAMKATOP (YepBeH)

@ byron[& (akuempane/neaktvempane Ha nomeaHuTenHara dywkums ,Wet”)
C KOHTpOnEeH MHAMKaTop (3eneH)

® byron|®](akMenpane/neakTuempare Ha pomsnHuTenHara GyHkums ,Soft”)
C KOHTPONEH uHAnKaTop (3eneH)

@ bByroH || (crapmpare/npekparaeare Ha GYHKUMSTA ,BBHLIHO BaKyyMUpaHe”)
C KOHTpONeH uHamKaTop (3eneH)

QOurypa B

@ BokyymeHn mapkyu

® Anantep A

® Anantep b

@ Anantep B
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TexHUUECKN XapAaKTEPUCTUKMN

REate KE RGOS 220 - 240V ~ (npoMeHnumBo Hanpexetue),

50/60 Hz
KoHcymaums Ha mowHocT 125 W
Knac Ha 3awmra Il/[0] (msoitna msonaums)

Beuukm BIM3ALLUM B KOHTAKT C XPAHUTENHU

IF npoaykt1 4act Ha 103K ypen ca ot
MaTtepuarn, paspelleH 3a KOHTAKT C

XPAHWUTENHM NPORYKTH.

YkaszaHus 3a 6esonacHocT

OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKU YO AP!

m [pean ynotpeba npoeepsasate ypena 3a BUAMMM BbHLUHM
nospeaun. He nyckarre B ekcnnoaraums nospeneH ypea.

m Ako kabemnbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXara HA To3W ypen
ce nospenu, Toi TpsbBa na 6bae CMEHeH OT NPOM3BOAU-
Tens, HEroBATA CEPBU3HA CY>XHA UMK NKLe C NOAXOAAWA
KBANMPUKaALMS, 30 Aa Ce NPEeNoTBPATIT €BEHTYANHM onac-
HOCTH.

m Hukora He usnonssaiite ypena ¢ nospeneH Mpexos kaben.

m He u3nonsearte yabmxurenu unm pasknoHUTENM, KOMTO He
OTrOBAPST HA HEOBXOAMMMTE MPEANUCAHMS 30 HE30NACHOCT.

m Hukora He otBaps#TE KOpnyca Ha ypeaal

m Msknroyete MpPEe>XOoBMA LLENncen oT KOHTAKTa, npeanns na
3ano4yHeTe C NOYUCTBAHETO.

YBepeTe ce, 4e NpU NOYMCTBAHETO HE MPOHMKBA BATA B
ypena.
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OMNMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

m Bu3naraiite peMoHTHTE HO ypena camo HA OTOPM3MPAHM
cre-UuManmsmpaHm GUpMM MU HA cepau3HaTa cnyx6a.
B pesyntar Ha HENPABMNHM PEMOHTH CA BLIMOXHM OMaAC-
HOCT OT HOPQHSBAHE 30 NOTPEBUTENS UM NOBPERA HA
ypeaa.
OcseH ToBa OTNAAA NMPABOTO 30 U3MCKBAHE HA FAPAHLMS.

m [lo koHTakTa TpS6BA AG MMA NECEH AOCTbI C LN NECHO
M3KMIOYBAHE HO MPEXOBMS KABEN B Cly4ai HA ABApPMS.

OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

m [TounCTBAHETO M TEXHMUECKOTO 06CNYXBAHE OT CTPAHA
Ha notpeburens He Tp96BA AA Ce M3BLPLUBAT OT Aeua He3
HabnoneHue.

m To3u ypen MoXe [a Ce M3MNon3Ba OT Aeud HA Bb3PACT HaL
8 roamHM, KaKTO M OT LA C OTPaHMYEHM BU3MIECKH, Ce-
TMBHM MM YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTM MK 6e3 ONMT 1 3HaHMUS,
QKO ca noa HabMoaeHUE UK CA UHCTPYKTUPAHM MO OTHO-
weHue Ha BesonacHata ynotpeba Ha ypena u pazbupar
OMACHOCTUTE, MPOM3TUUYALLM OT paboTaTta ¢ Hero.

m He nonyckaite neua na urpast ¢ ypenal

m Habniopasaiite geuara, 3a Aa CTe CUIypHU, Ye HE UrpasT ¢
ypena.

m Hukora He octassitte ypena 6e3 HabntoaeHue, Korato e
rotos 3a pabota. Crneg ynotpeba unm npu npekbCBaHe HA
paboTa BUHAMM U3KKOUBAMTE WENCEena oT KOHTAKTA, 30 Ad
NPEenoTBPATUTE BKIIOYBAHE MO HEBHUMAHME.
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BHUMAHMUE - ONACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

m 3a paborta ¢ ypena He U3NOM3BAMTE BLHIIEH TAMMEP UMM
OTAENHA CUCTEMA 30 AMCTOHLUMOHHO yNpaBneHume.

YKA3AHUE

» Ot cTpaHa Ha noTtpebutens He e HeobxoaMMO LeMcTame 30
npexactporika Ha npoaykra mexay 50 1 60 Hz. Mpoaykrst
e noaxonsul kakto 3a 50, Taka m 3a 60 Hz.

Mucranupane u cebp3BaHe

MN3nckBaHUs KbM MACTOTO 3a UHCTAaNMUpaHe

3a 6esonacHa u 6630BGPMI‘;1HG eKkcnnodaraums Ha ypena MAacroto 3a UHCTanmMpaxe
Tpﬂ6BG A4 OTroBAps HA CNneaHnTe yCnoBusa:

B [Npu MHCTANMPAHETO NOCTABSITE YPENd HA CTABMIHA, PABHA M XOPM3OHTAIHA
OCHOBQ.

B He usnonseate YPena B ropeta, MoOKpa Unm MHOTO BNAXHA obcTaHoBKa
unm B 6nusoct 00 3ananMmm Marepumann.

B [o koHtakTa Tps6Ba 4G MMA NeCeH QOCTBI € LEN NECHO U3KIIOUBAHE HA
MpexoBus Kaben npu Heo6XoOMMOCT.

Enekrpuuecko cebp3BaHe

> [penn cBLP3BAHETO HA ypena CPaBHeTe BXOOHWTE AQHHM (HaNpexeHue u
yecToTa) BbpXy PabpHUHATA TABENKA € TE3M HA BALLATA ENEKTPMYECKA MPEXA.
Te3u naHHM TPSBBA NG CHBMAMAT, 30 AA CE MPEAOTBPATST MOBPEOM HA YPEad.

> YBeperte ce, ye ka6enbT 30 CBLP3BAHE HA YPEAA KbM MPEXATA He e NoBpe-
[EH W He e MOMOXEH BbPXY rOpeLLM NOBPXHOCTH M/unn ocTpn prbose.

> BHuMasariTe KabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA AA HEe Ce OMbBA CHIHO
M [0 He ce npeyynsa.

> He ocraesire kabena 3a cBbP3BAHE KbM MPEXATA AA BMCH HA BIMM
(onactocr ot npenbsate).

¢ Bknrouete wencena B KOHTAKTA.
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DyHkunn

BbytoH

DOyHkums

Craptupane/lNpekparseaxe Ha GpyHKUMATA
,TepMmuHO 3anensaHe” (6e3 BakyymmpaHe)

T | @

Crapmpane/Mpekparssare Ha dyHKuMaTa
,BAKYYMMPAHE 1 TepMMUHO 3anensaqe”

)
6 ©

Axtvupane/[eaktMBrpate Ha ROMBAHUTENHATA
dyHkums ,Wet” (3a ocobeHo BRaxHM xpaHuTenHm
nponyKH)

@l

Axtusupare/deakTusupaHe HA NOMBAHUTENHATA
dyHkums ,Soft” (3a uyscTBuTENnHU HO HaTMCK
XPAHUTENHM NPOLAYKTH, KATO HAMP. NNOAOBE MM
TOPTH)

ttt

Craptupane/lNpekparseaxe Ha GyHKUMSTA
,BBHILHO BaKyyMMpaHe” (3a BakyyMupaHe ¢
Mapkyy 1 agantep)

CoBetn

B cnensawara tabnuua we HamepuTe yKa3aHWS OTHOCHO ONTUMANHATA MOATOTOBKA
1 06paboTKa HA XPAHUTENHWTE NPOOYKTU.

XpaHuteneH
nponAyKt

YxkaszaHus

Mpenopwun- | Mpenopbumten-
TenHa Ha [AOMbIHUTEN-
OnaKoBka Ha GyHKLMS

CbCTOSHUE,

Meco/Puba

Ta sepura

— M3NON3BAMTE CAMO B npsacHo

— He I'IpeK'bCBdﬁTe XnaguMnHa-

— Topbuuka ‘6‘

noncyuerte

3eneHuyum

CbXpaHeHUue

— obenete Unu MIMMITE U

— BNaHWMPATE 30 HAKOMKO
MMHYTM BbB BpleLlO Boaq,
oxnagere ¢ nefeHa Boaa u
noncylere, 3a 4d Npenor-
BpaTUTE 30ry6a HA BKYC
U UBAT unn obpasysaHe
Ha razose ™ no Bpeme Ha

- TopbuuKka
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XpaHuteneH Mpenopbun- | Mpenopvumren-
F:l onyKT Ykazauus TenHa HQ OOonbJIHUTEN-
posYy ONAaKOBKaA Ha ¢YHK|-|M9|

Jncthu 3enen-

UIMMITE U noacyuwerte

Henogxons - cba
wytm/Canatm €rMoaXoAsLLM 3a 3aMPa
39BaHe
30 XNAAUHMK:
cua
obenete MM UIMUITE 1
[Mnonose
noncywere 30 dpusep: @ [}
Topbuuka ‘ ‘
3eneHu non- M3MMITE 1 noacyLieTe
TopbHiKa
npasku uenu CTpbkose
cba
[Meuenn tecte-
HU mM3penms TopBuiKa @
nocraseTte nNMcCT KyXHeHCKO
XpanutenH XapTma oTr BT ny-
pPaHUTENHM apths otrope B T0p6 Top6uuka
npoayKT1 Ha KaTa/ChOa MK BAKyyMM-
. ch,
npax pakiTe B OPUIMHANHATA A
ONAKOBKA
cba
Crynenu teu- '
npu HeobxoaMMOCT 3aMpa-
HOCTM P p Top6uuka ‘ ‘
3eTe 30 KpaTko
cua
Oxnanexu
CrOTBEHM ACTMS 6 ‘6‘
Topbuuka

*Baxkn Hanp. 3a Bcuukm Buaose sene (6pokonu, Bptokcencko sene, NUCTHO 3ene,
POMAHECKO, NAK YOM M Ap.), ACMEPXH, 30XAPEH rPax 1 pacyn.
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TepMmuuHO 3anenBaHe Ha pbKasHoTo ponmo

YKA3AHUS 3A ®OJINOTO

70

>

1)
2)

3)

BG

@onuoro Tpsbea Aa e ¢ wupuHa makcumym 30 cm. B npotusen cnyuart
TO HEe MOXe 0a Ce 3anenu NPABUIHO.

3a 1o3u ypen msnonssante camo HawnoHosu PA/PE donma ¢ penedra
cTpykTypa (touku mnu 6pasam) ot eaHata cTpaHa 1 aebenrHa okono
0,17 - 0,29 mm (170 - 290 ). B npotmseH cnyuait TepMmosanensawmst
LIeB He Ce YNTbTHIBA M ypensT Moxe nd ce nospenu. LLle pasnosraete
TO31 BMA PONMA Mo NAHHMTE BbPXY onakoskara. Kayecteoto Ha Tepmosa-
NenBaLLMs WeB BAPMPA B 30BUCMMOCT OT BMAA M febenmHara Ha $onmoro.

BkrtoueHOTO B OKOMMIEKTOBKATA HA AOCTABKATA $ONMO € MOAXOMSLIO 3
Temneparypu mexay -20 °Cu +110 °C.

BkntoueHOTO B OKOMMEKTOBKATA HA LOCTABKATA GONMMO HE ChABPXKA
BPA 1 e roaHo 3a ynotpeba B MukposbnHosa ¢ypHa. Ho Bece nak Hukora
He 3arpsBAMTE HAMBIHO TEPMMUUYHO 3ANENEHN MNMKOBE B MUKPOBBIHOBA
¢ypHa. Mnuksr moxe na ce npveHe! Ennara ctpaxa Ha nnuka tpséea na
€ OTBOpEHd. 3arpsSBAMTE MNMKOBETE MAKCUMYM 3 MMHYTH HO MAKCHMMYM

900 W.

C HOXMLO OTPeXeTe BbIMOXKHO HAM-NPABO XKENAHATA Hb/KMHA 30 MAKKA
OT PBKABHOTO ponmo.

Orsoperte kanaka Ha ypena @), kato HaTUCHeTe MexaHM3MUTE 30 Aebnoku-
pate Ha kanaka @ v eourHete kanaka Ha ypena @ warope.

lMoctasete oTBOPEHMS KPak HA NAMKA B ypeaa TaKd, Ye OTBOPBT HA MAMKA
0O Ce HOMMPA LEHTPANHO HA AOAHMS ynbTHUTEneH npbeteH @. Mnumks
Tpa6Ba OGO Ce NOCTABM MAKCMMYM 10 3aaHuTe orpanmuuteny @ v na

ce HaMMPa Mexay npennuTte orparmumteny @. B cnyuyait ye nnukeT ce
HOMMPQ HOA eamHus unm psata orpanuumtens @/@, nnukst He Moxe aa
ce 3anenu NPaeMHO:
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YKA3AHUE

> OrBOpP®T HA NAKMKA TPSGBA [A NEXM MAAKO BbPXY TEPMO3ANensalara Ten
O. B npotueeH cnyyal TEPMUUHOTO 3aNenBaHe He Ce M3BLPLIBA MPABMIHO.

4) 3arsoperte kanaka Ha ypena @. Mputuckaworo ynnstHenue @ nputicka
nnuka kbm Tepmosanensawara ten @ Taka, ye na ce nonyun mapbk puo.
O6bpHeTe BHMMAHME, Ye ABATA BIBAA HA kanaka Ha ypena @ Tpsbsa na ce
ukeupar. Mpr HEOBXOAMMOCT M HATUCHETE HORONY OLe BEAHBX B MAPKM-
poskute () 11 {1 raka, ue kanakeT Ha ypena @ 1na ce dukempa m Bnokupa.

5) Harmuchete 6ytona |=| @. Kontpontusr unpmkatop B ceetn. Cnen
30BBPLUBAHE HO NPOLECA HA 3aMeYaTBaHE KOHTPONHMST MHankatop @
MPMMMIBA 30 KPATKO M Cnef TOBA yracea.

YKA3AHUE

> MoxxeTe na npekbcHeTe NpoLECa HA 3aNevaTsaHe Mo BCIKO BpeMe, KaTo
@ . KortponHust unomkatop @ npumursa

HATMCHeTe NOBTOPHO BYTOHA
M Crieq TOBA yracea.
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BHUMAHME - OINMACHOCT OT MATEPUATTHU LLETU

Axo koHTponHust uHaukarop (B He yracHe Hall-kbcHO cnen

10 cekyHau nNo Bpeme Ha NpoLeca Ha 3aneyarsaHe, € Hanuue

nedexrt B ypena!

> BeD,HOI'O M3j:l'l>p|'|0l2Te uencena ot KOHTAKTA. He npasete onuti CaMm na
nonpasste ypeaa. O6bpHeTe ce KbM cepBuM3HATA Clyx6a.

6) Orsopere kanaka Ha ypena @), kato HatucHeTe MexaHWsmuTe 30 nebno-
kupaHe Ha kanaka @ v saurHete kanaka Ha ypena @ Harope. Misanete
nnvka. Tok e TepMMYHO 3aneneH oT eamHus Kpan.

YKA3AHUE

> YBepere ce, Ye TEPMO3ANENBALUMSAT WEB € npasuneH. [paBUHKUST Tepmo-
3anenBsaly Wes NPEACTABNSBA MAQKA, NPABA MBMLA 6€3 MbHKM.
7) Hanvauete nnuka. Tpsabea aa ocrasute cBoboaHM MUHMMYM 6 cm OT nauka
[0 PO 30 TEPMMUHO 3aMENBAHE.

BHUMAHMUE - OITACHOCT OT MATEPUAJTTHU LUETU

> HanwnHete namka TaKA, Ye npu TepMMUYHOTO 3anernBaHe B HUKAKBLB Cl'ly‘-ldl:i
0a He Morar aa M3TekaT 1 Aa nonanHaT B ypead OoCTaTbLUM OT XPAHUTENHU
npoaykKTH M1 TEYHOCTU.

8) Axo He xenaeTe na BaKyyMMpaTe NNMKa, 3anenete 1 0pyrata oTBopeHa
CTpaHa.

YKA3AHUE

> I'Ipenm na sanenure TepMHUUYHO crnensallma nnuk, M3YAKAMTE HAKOMKO

CEKYHIM, 30 1A MOXE YpesT Ad Ce OXNAAN.
lMo Bpeme Ha Ta3M Gpa3a HA OXNAXAAHE GYHKUMSTA ,TEPMMUYHO 30MENBA-
He" He MoXe aa ce cTapTmpa.
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Bakyymupane

BakyymupaHe Ha pbkaBHoTO ponmo

I-Ipl/i TEPMUYHOTO 3anenBaHe MOXeTe CbLOo TaKa Aa M3CMYy4eTe Bb3AyXa OT

nnmka (aa ro Bakyymmpare):

YKA3AHUE

> AKko xenaete [a BAKyyMMpaATe TOPEMUKA C M3LSNO TEYHO ChABPXKAHME,

1)

MPenopbYBAME A 3GMPA3MTE 30 KPATKO TEYHOCTT, 30 A He GbAae 3ac-
MyKaHQ B Ypena no Bpeme Ha BaKyyMupaHeto. Ho B cnyuait ue HesonHo
6bAAT BECMYKOHU MAIKK KOMIMYECTBA TEYHOCTM MM XPAHUTENHM NPOOYKTH,
Te MONAAAT B CbOMPATENHATA BAHWMYKA, HAMMPALLA CE B NOMHMS YMTbTHM-
TeneH npbcre @.

Mocrasete oTBOPEHMS KPAWM HA NAMKA B Ypend TAKA, Ye OTBOP®T HA NMKA
A Ce HOMMPA LEHTPANHO HA [OAHMS ynmbTHUTeneH npbcreH @. Mnuket
Tps6Ba AQ CE NOCTABM MAKCMMYM A0 3aaHMTe orpanununtent @ 1 aa ce
HaMMpa mexay npeaHute orpatmumuteni @. B npotvsen cnyuait Bakyymu-
PQHETO U TEPMMUYHOTO 3aNenBaHe He Ce M3BBPLIBAT NPABMIHO!

—
¢

@]

2) 3arsopete kanaka Ha ypena @. O6bpHeTe BHUMAHME, Ye OBATA BILAA HA

kanaka Ha ypena @ Tpsbea aa ce pukcupar, Mpu HeOBXOAMMOCT T HATU-
CHeTe HapoNy oOlUe BeAHDBX B MaPKuMpoBkuTe | '] 1 [ TaKa, Ye KanaksT Ha
ypeaa @ na ce dukcupa u bnokupa.

BG 73



SILVERCREST'

74

YKA3AHUE

| 2

3)

BHumasaiiTe aa He ca noepenetut ropHust ) 1 nonHMaT ynmbTHMTENneH
npbcreH @! B npotieeH cnyual ypenst He MOXe AQ M3CMyye Bb3AyXa OT
namKa.

Ao Hsakott ot ynnstHutentute npbcrenn /@ e nospenen, npocro ro
usBadeTe OT BAMLOHATUHATA U NMPUTUCHETE PE3EPBHMS YMITBTHATEN BbB
BOMBLOHATMHATA.

IMpun HeobxonmMMocT usbepeTe NOAXOOILIATA 30 XPAHUTENHMS NPOOYKT
AOMbLNHUTENHA GyHKUMS. B npoTmeeH cnyyait npeckoyeTe Tasu cTbNKA U
npoawmkete ¢ Touka 4):

— Harmmcherte 6yToHa 4] @, xoraro xenaerte na BAKYyMuparte ocobeHo
BNQXKEH MW COYEH XPAHMTENEH NPORYKT KATO NPACHO MAPMHOBAHO
MECO MNK HOPA3aHM NNOAOBE.

Bnara mexay ¢ponunoto Ha TepMo3anensalums Wee MoXe AA NOBEAE A0
nedekT B Tepmosanensawms wes. [pu akTMBMPaHE Ha Ta3M byHKLMS
BPEMETO 30 TEPMMUYHO 3aNENBAHE Ce YABMKABA M TePMO3ANenBaLmsT
wes cTaBA No-cTabuneH.

Korato e akTMBMpaHa nombaHutenHata gykkums ), Wet”, caetn
CbOTBETHMAT KoHTponeH mHaukatop {.

— Hamuchere 6ytoHa B, xorato xenaete na BaKyyMMpaTe YyBCTBU-
TENHM HA HATUCK XPAHMTENHM NPOAYKTU KATO TOPTM UM TOPCKM Nnofo-
se. Mpu akTMBMPaHE Ha pombAHUTENHATA dyHKUMS ,Soft” BakyymsT ce
HOMANSBA M XPAHMUTENHUAT NPOAYKT He CE€ MPMTMCKA TONKOBA CUIHO.
Korato e aktmMBMpaHa gonbaHutenHata GpyHKLmMs ,Soft”, ceetn
CHOTBETHMAT KOHTponeH uHamkatop .

YKA3AHUE

> Korato xenaete 0a BAKyyMMpare BAAXKeH U YyBCTBMTENEH HA HATHUCK

4)

5)

BG

XPAHUTENEH NPOAYKT, MOXeTe Ad AKTMBMPATE eNHOBPEMEHHO ABeTe
AOMBAHWUTENHM QYHKLMM.

Hatucrere 6ytona |xiw] . Konrponhust unamnkatop ® cee u ypenst
M3CMyKBQ Bb3ayxd OT nnnka. Crien MICMyKBAHE HQA Bb3AYXA KOHTPOMHMST
unpmkatop |~ @ ceetsa nombnnuTento. Cera ypensT saneuaTsa nimKa.
Cren 30BbPLIBAHE HA MPOLECA HA 3ANEYATBAHE ABATA KOHTPOMHM UHAMKA-
Topa ®/@ npumursar u cnen Tosa yracear.

Cren yracsaHe Ha asata koHTponHu uHamkatopa @/@ moxerte na otso-
pUTe KANaKa, Kato HATUCHETe MEXaHU3MKTE 30 AebnoKMpaHe Ha Kanaka
© v otBOpUTE Harope kanaka Ha ypena @. Mssanete Bakyymuparms 1
3aneyaraH namk.
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YKA3AHUE

> MoxeTe na npekbcHeTe NPOLECa HA BAKyYMUPAHE Mo BCIKO BpeMe, KaTo
HaTucHeTe oTHoBo ByToHa |77 | (B). ChoTBeTHMAT koHTponeH uHamkatop (B
yracsa. Ako HatucHeTe otHoBo bytoHa |5 (B), npoLectT Ha BakyyMupaHe
NPOABLMKABA.
AKo ypensT Beue € MPeMMHAN KbM NPOLECA HA 3aNeYaTBaHe M AOMbAHM-
TENHO CBETU KOHTPONHMST MHamkatop @, npouecsT Moxe Aa ce npekbcHe
cbuo ¢ 6ytoHa == (B. KoHtponhurte mHpmkatopu @/@ nvpeo npummr-
BAT M Cnieq TOBA YraCBAT. YpeasT CNMpa NPoLeca Ha 3anevartsaHe.

> Cnen kato cTe BAKYYMMPANK 1 3anenmnu 5 namnka eamH cnen Apyr,
ocTaBeTe ypend [d ce oxnaau B NpoAbmkeHue Ha okono | munyTa. Mo
BPEMe Ha Tasm Ga3a HA OXNAXKAAHE € Bb3MOXKHO YPedbT d He MoXe Ad
ce crapTMpa.
Cnen ¢a3ata Ha OXNAXAAHE OTHOBO MOXETE A M3MON3BATE HOPMATHO
ypena (nopm cnen no-Manko or MuHyTal).

CbBET - TOTBEHE ,,SOUS VIDE”

> Tl KATO BKNIOYEHOTO B OKOMMIEKTOBKATA HA AOCTABKATA GONMO € FOAHO
3a temneparypu mexay -20 °C u +110 °C, moxeTe aa ro usnonssare
30 TAKA HOpEeYeHoTo roteeHe ,sous vide” (rotBeHe non Bakyym). ,Sous
vide” uosa ot ppeHcku m osHauaea ,noa sakyym”. [pum roteerero non
BAKYYM MPOOYKTHTE 30 roTBeHe (MAaBHO puBa MM MECO, HO € BbIMOXHO M
3eneHdyLM) ce ONAKOBAT BbB BAKYYMEH MWK M Cnefd TOBA CE FOTBAT B HETO
Ha Hucka Temnepartypa (okono 50 no 90 °C) Ha Boana 6aHs unu napa.
pennMcTBOTO HA TOBA rOTBEHE CE CHCTOM B TOBA, Y€ M3NAPSBALLMTE CE
OBKYCMTENM MMM APOMATM HE MOTAT AA M3MS3AT MO BPEME HA TOTBEHETO.
lMponykture 30 rotBeHe He M3CBXBAT M BUTAMMHMTE M APOMATHTE Ce 3aNa3-
Bar. [pecHM MM cyxu NOONPABKM, KOWUTO CHLLO CE OMAKOBAT BbB BAKYYM-
HMS MNKK, OTAGBAT MO-MHTEH3MBHO BKYCA CM HA MPOMYKTHTE 30 FOTBEHE.

BakyymupaHe Ha cbaoBe M NOBTOPHO 3ATBAPSALLMU ce
nnamKose

YKA3AHUE

> Ako Xenaete 0a BaKYyMMPATE CbA MMM MUK C M3LSNIO TEYHO ChIBP-
KaHMe, NpenopbyYsaMe Ad 3aMPA3UTe 3a KPATKO TEYHOCTMTE, 30 Ad He
6bAaT 30CMyKaHM B ypena no BpeMe Ha Bakyymmpateto. Ho B cnyuait ye
HEBOMHO 6BOAT BCMYKAHM MQAMKM KONMYECTBA TEYHOCTH MM XPAHMTENHM
NPOayKTH, Te MOMAAAT B MAKATA CbOMPATENHA BAHMYKA, HAMMPALLA
ce B fONHWS ynnbTHUTeneH npscrer @.
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C BKIIOUEHMTE B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA BAKYYMHM Mapkyun @ u
cvotsetHute anantepu B/O/A moxere na sakyymmupare cbaose v NOBTOPHO
3aTBAPALLM Ce NnrKoBe. [Py HIKOM MNMKOBE MMM CHAOBE HA PA3MMYHM NPOM3-
BOOMTENM € BB3MOXHO Aa He e Heobxoanm anantep B/O/@ v na moxere
[,a NOCTABMTE YepHMS CbeAMHMUTENEH ENEMEHT Ha BakyyMHus Mapkyd @ au-
pekTHo B naunka/cuaa. Mpobearite koit anantep /O /M 3ateaps Har-nobpe
u Banu m3obwo e Heobxoamm eamt ot anantepute B/ O/D.

YKA3AHUE

> I-IOJJ.XOJJSILL[VI NMMKoBE MU CbAOBE MOraT Ad Ce 3aKYNAT OTAeNHO Ype3 Hawma

OHNAMH MarasuH, BX. maea ,Mopbuka Ha pesepsHM yacTn”.

> Bakyymtute mapkyun @ v anantepure ®/@/@ ca cvemectimum coilo

C NiiMKoBe U CbAOBE HA APYTHN NPOU3BOAUTENN.

Apanrep nogxonsw Hamnp. 3a

CASO™ (cepwus VacuBoxx), Ernesto, paznmunu
NNMUKOBE C BEHTUN

Anantep A ®

FoodSaver®* (kymm 3a ceexo cbxpaHeHme
FFCO2XX, FFC002X, 003X, 005X, 008X, 010X,
KOMMNeKT KyTm 3a xpana 1020-00024), pas-
NAYHK NAUKOBE C BEHTUA

Anantep b ®

CASO™ (koMmnnekr BakyyMHM Cbaose, Tana
Ananrep B @ 3a BmHo), FoodSaver® * (komnnekr cenose
FSC003)

FoodSaver** (rana 3a BuHO, KyTis 30 MapHHO-
BAHeE)

bes anantep

* CASO e peructpupaHa Teproscka Mapka Ha Caso Holding GmbH.

* Foodsaver e pervctpupaHra Thproecka mapka Ha Sunbeam
Products, Inc.

BakyymupaHe Ha nnukoee

1)

2)

3)

4)

BG

Cepxere sakyymer mapkyy (B ksm 3acmyksaoto npucnocobnetie T @
Ha ypena.

Msbepete nopxoaswwms anantep A/b @/ 3a nnuka, kodito xenaete na
BAKYYMMPOTE U fO nocTaBeTe Ha BaKyyMHuMs Mmapkyy (D).

3areopere kanaka Ha ypena @. O6bpHete BHUMaHME, Ye 0BATA BrLAA HA
kanaka Ha ypeaa @ Tps6ea aa ce dukempar. Mpu HeobXxoaMMOCT M HaTh-
CHeTe oLe BEAHbX HA#oNy B MAOPKMPOBKUTE 1 om _f, TAKA Y€ KanaKbT Ha
ypena @ na ce pukcmpa u bnokupa.

3aTBOpETE CTAPATENHO MAKKA, KOMTO e Bakyymupare. Bakyymupaxero
GYHKLMOHMPA CAMO KOFATO MAMKBT € HAMbAHO 3aTeopeH. [penopbusame
A4 NO3MUMOHKUPATE NAMKA TAKA, Ye M3CMYKBALMAT OTBOP HA MAKMKA Ad
NeXM HA Maaka NoBbPXHOCT.
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5) Hamuchere cunro apantepa A/b B/ kM mscmyksawms oteop Ha
namKa.

6) Hamcrere 6yrona [®] @. Kortpontmst ummkatop @ ceetn 1 ypemst
M3CMYKBO Bb3ayXa OT namnka. Cnen M3CMyKBAHE HQ Bb3OYXA KOHTPOMHMST
unamkatop @ yracsa.

7) Cera moxerte na otctpatmte anantepa A/b ®/® ot nauka.

BakyymupaHe Ha cbpose

1) Cebpxere Bakyymen mapkyy () kbMm 3acMyksawoTto npucnocobnetme =0
Ha ypena.

2) Ws6eperte nopxoaswwms anantep /P /M 3a cvag, koitto xenaete aa

BAKyyMMpATE U1 fO nocTasete Ha BakyymHums mapkyd (D).

3) 3ateopete kanaka Ha ypena @. O6bpHete BHMMAHMe, e ABATA BMBAA HA
kanaka Ha ypena @ tpsbea aa ce pukcmpar. Mpu HeOBXOAMMOCT T HATU-
CHeTe olue BeAHbX Hanony B mapkuposkute [ 1 1Y), Taka ye kanaksT Ha
ypena @ na ce pukcupa m Bnokupa.

4) Cebpxete anantepa B/@/ kbm cvotseTHOTO NpHcnocobnetie Ha
cbaa. [JombanuTenta MHGOpMALMS Lie HaMepUTe B PbKOBOLACTBOTO 3
notpebuTens Ha CbAA.

5) Hamuchete 6ytona || . Kontponkust uHamkatop O ceetv u ypenst
M3CMyKBQ Bb3Ayxa OT cbad. Cren M3ICMyKBAHE HA Bb3AYXQA KOHTPOMHMST
unamkatop @ yracsa.

6) Cera moxere na otctpanute agantepa ®/®/ ot cvaa 1 ypena.

Mouucreane

OnacHocr 3a JKMBOTA, NPUUYUHEHA OT €/1IEKTPUYECKM Tok!

> 3kntouete MpexXoBuMs LWeNcen oT KOHTAKTA, MPenmn O 3anoYHeTe C
MOYNCTBAHETO.

> YBeperTe ce, Ye NPM NOUYUCTBAHETO HE MPOHMKBA BATA B YPEad.

Bb3morkHO e noBpe>kaaHe Ha ypena.

> He m3nonssaitte arpecuBHm MM aBPA3MBHIM MOYUCTBALLM NPENAPATH, ThIA
KQTO Te MOFaT AG NOBPEAST MOBBbPXHOCTTA HA Kopnyca.

> He m3nonssaiite TBBPAM MM OCTPM NPEAMETH, 30 AA OTCTPAHMTE EBEHTYMHM
ocTaTbLY OT 3anensaHeTo ot Tepmosaneneawara ten @. B npotmeen cnyuart
e Bb3MOXHO Tepmosanensawara ten @ wnm msonaumsta oa ce nospens.
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MouncrsaHe Ha ypena

4 [MoumncreaiTe NOBLPXHOCTTA HA KOPMYCA C NEKO HABMAXKHEHA KbPMA M MeK
MueL npenapar.

¢ Us6vpuwerte roprms @ v nonHus ynnstHutenen npberen @, kakto 1 npu-
Tckawoto ynmbtHerne (), ¢ BnaxHa kbpna. Yeeperte ce, ue ypensT e cyXx,
npenu na ro U3non3saTte oTHOBO.

¢ W36vpwere sakyymnute prkasu @ v anantepa B/O/D c snaxHa kup-
na. Mpu cUAHO 30MbPCSBAHE MOXeTe AA U3MMETE Te3M YacCTM ChLO B TONAA
BOAQ C MAIKO MMeLy npenapar.
YBepeTe ce, ye BCUUKM YACTM CA CyxM, MPeam Ad MM M3INON3BATE OTHOBO.

¢ Muitte C'b6MpOTeJ'IHOTO BAHMYKA 30 TEYHOCTU, HOMMPALLQ Ce B NONHUA
YNABTHUTENEH NPBCTEH e, B TONNA BOAA C MANKO MMELL npenapar.

ﬂpM HeO6XOJ:I.l/IMOCT MoXeTe na Muete C'b6MpOTel'IHOTC| BAHMYKA CbLLO
MU B CbAOMMUANHA MALUMHA. ﬂpM TOBQ BHMMOBAMTE C'I>6MpC|TeJ'IHOT0
BAHMYKA 04 HE C€ NPUTUCKA M MO BB3MOXKHOCT M3nonssamTe ropHara
KOWHMUA HA CbAOMUANHATA MALWKMHA.

CbxpaHeHune

Or AONHATA CTPAHA HA ypena MMa BrpaneHo MACTo 3a HOBMBAHE HA KG6eJ'I0 6,
HO KOEeTO MOXKeTe Aa HaBuBaTe kabena 3a CBbP3BAHE KbM MpeXarta, Korato

He m3nonssare ypena. Hasuiire MpexosBuma kaben No Nocoka Ha NoKA3aHWUTe
CTPENKM Ha MACTOTO 30 HAOBMBAHE HA kabena 6

IMo To31 HaumH M3BAreaTe NPUTUCKAHE M 3aMBPCSBAHE Ha Kabena 3a CabP3BaHE
KbM MPEXATA W NPEBPBLLAHETO MY B M3TOYHMK HA ONACHOCT Npr cBOBOAHO
NPOBMCBAHE:!
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Bb3MOXKHO € NOBpEXXAAHE HA ypead.

> [lo Bpeme Ha cbxpaHeHue kanakst Ha ypeaa @ He Tpsbsa na ce duk-
cupal B cnyyait ye kanaket Ha ypena @ e GuKcHMpaH, ce ynpaxHsea
NOCTOSHEH HaTMCK BbpXY rophis ) 1 nonHus ynnstHuteneH npberer @,
KaKTO 1 BbPXY npuTHckaworo ynnstHetne ). Tosa moxe aa snowm
bYHKUMOHMPAHETO UM.

¢ C'bXpOHSIBCII‘;iTe Ypena Ha YMCTO, CyXO MACTO, KOETO HE € U3NOXEHO Ha
npsgka cneHYeBa CBETNIMHA.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

B HMKaAKBB cnyuail He N3XBBLPAATE ypeaa ¢ 06MKHoBeHUTE 6UTOBU
ornapbuum.

Tosu NnpoAyKT NoAneXXu Ha eBponeickara aupektmea 2012/19/EU
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment - flupektusa 3a
OTNAAbLUM OT ENEKTPUUECKO M ENEKTPOHHO o6opyneaHe).

Mpenaite ypena 3a oTnaabumM Ypes NUUEH3MPAHA GMPMA 30 YNPABNEHKe Ha
oTnamsum 1nm oblumHekara cnyx6a 3a ynpasnerue Ha otnagbumre. Cnassarire
LecTBALLMTE B MOMEHTA pasnopenbu. B cnyuait Ha cbMHeHue ce obbpHete
KbM MECTHMS NYHKT 30 CbOMPAHE HA OTNAmbLM.

@
l/IHq)OpMCILlMSI OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 NpenaBaHe 3a OTnanbUM HA U3nesnma

ot ynotpeba npomyKT MoXeTe A MOfy4mTe OT BALIATA OBLIMHCKA MM IPAACKA
ynpaga.

CepBMBHO O6CI'IY)KBGHe
Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 389891_2201 |

BHocuten

MOJ‘IS!, o61>pHeTe BHMMAOHKE, Ye CnefpallmgaT anpec He e anpec Ha cepBusa.
rl'pro Ce CBBpPXKETE C ropenocoYvYeHns CEpPBM3EH LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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Mopbuka Ha pe3epBHU YACTU

PesepBHM YacTH 3a TO3M NPOAYKT MOXKETE AQ NOPBYBATE YAOBHO M MOCTOSHHO MO
uHTepHeT Ha www.kompernass.com.

Ckanmparite QR koma ¢ Bawms cmaptdon/Tabner.
C 1031 QR kon Bnmsate aMpekTHo Ha Hawara yeb
CTPOHMLA M MOXeTe [d pa3rnenarte M nopsyare
HANUMYHKTE PE3EPBHU YACTH.

YKA3AHUE

> Ako Mmate Npobnemu Npr NOPBYBAHETO OHNAMH, MOXETE AA CE
CBBPXKETE C HALLMS CEPBM3EH LIEHTLP MO TenedOoHa MM Mo MMeNn.
> [lpu NopBYKATA BUHATM NOCOYBAMTE ChLLO APTMKYMHMS HOMep (Hanp.

389891_2201), 0603HaYEH HO TUTYAHWS IUCT HO TOBA PLKOBOACTBO 3Q
notpeburens.

> MOJ‘ISI, Mmamte npensua, Ye He 3a BCUYKKU CTPAHM ONOCTABYMLIM € Bb3IMOXHA
OHJAMH NOpPBYKA HA pPEe3epPBHU HACTM.
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Informationen zu dieser Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkiirzte Druckausgabe der
vollsténdigen Bedienungsanleitung.

[EFLE] | Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch die
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 389891_2201 die vollsténdige
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

/\ WARNUNG!

Beachten Sie die vollsténdige Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise,
um Personen- und Sachschéden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschitzt.

Jede Vervielféltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wie-
dergabe der Abbildungen, auch im verénderten Zustand, ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschrankung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten
und Hinweise fiir den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Beriicksichtigung unserer bisherigen
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung kénnen
keine Anspriiche hergeleitet werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schdden aufgrund von Nichtbeach-
tung der Anleitung, nicht bestimmungsgemé&fer Verwendung, unsachgemdfen
Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Verénderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile.

Bestimmungsgemd&Be Verwendung

82

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir das Einschweif3en und Vakuumieren von
Lebensmitteln in haushaltsiiblichen Mengen und nur im privaten Hausgebrauch
vorgesehen. Dieses Geréit ist nicht fir den gewerblichen oder industriellen Einsatz
und nicht fir den Dauereinsatz bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméBer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerdt wird standardmaBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Vakuumierer

1x Folienrolle

2 x Schlauch

3 x Adapter

1x Ersatzdichtungsring

Diese Kurzanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Auspacken

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes, die Schlauchfolie und die
Kurzanleitung aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

¢ Entfernen Sie eventuelle Schutzfolien vom Gerdit.

> Verpackungsmaterialien diirfen nicht zum Spielen von Kindern verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemdf den értlich geltenden Vorschriften.

R
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
:‘ b: Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und frennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
a sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Ge

84

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garantiezeit
des Gerdtes auf, um das Gerét im Garantiefall ordnungsgeméf} verpacken
zu kénnen.

ratebeschreibung

Abbildung A

Gerétedeckel
Absaugéffnung
Kabelaufwicklung
Schwei3dréhte
unterer Dichtungsring
hintere Begrenzungen
vordere Begrenzungen
Deckelentriegelung
Ansaugvorrichtung o

oberer Dichtungsring

600000000 S

Anpressdichtung

Abbildung B
Taste (Funktion ,verschweiflen” starten/abbrechen) mit Kontrollleuchte (rot)

-| (Funktion ,vakuumieren und verschweif3en” starten/abbrechen) mit
Kontrollleuchte (rot)

®
®
O Taste @ (Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte (griin)
®
(16}

Taste (Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte (griin)

Taste (Funktion ,extern vakuumieren” starten/abbrechen) mit Kontrollleuchte (griin)

Abbildung C:
Vakuumschlauch
Adapter A
Adapter B
Adapter C

(SHN-NS
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Technische Daten

Betriebsspannung 220 -240V ~ (Wechselspannung), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 125W

Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)

Q'P Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES!

m Kontrollieren Sie das Gerat vor der Verwendung auf
dufBere, sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes
Gerdt nicht in Betrieb.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates bescha-
digt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften

Netzkabel.

m Benutzen Sie keine Verléngerungskabel oder Steckdosen-
leisten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

m Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdtes!

m Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.

m Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtig-
keit in das Gerdét eindringt.
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VERLETZUNGSGEFAHR!

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren.
Durch unsachgemafe Reparaturen kénnen Verletzungs-
gefahren fir den Benutzer entstehen oder das Geréat wird
beschadigt. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das
Netzkabel im Notfall leicht abgezogen werden kann.

m Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen!

m Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

m Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es
betriebsbereit ist. Ziehen Sie nach Gebrauch oder bei
Arbeitsunterbrechungen stets den Netzstecker aus der
Steckdose, um versehentliches Einschalten zu vermeiden.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.
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» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Aufstellen und AnschlieBen

Anforderungen an den Aufstellort

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes muss der Aufstellort
folgende Voraussetzungen erfiillen:

B Bei Aufstellung des Gerdtes das Gerdt auf eine feste, flache und
waagerechte Unterlage stellen.

B Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heif3en, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Néhe von brennbarem Material.

B Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netzkabel notfalls
leicht abgezogen werden kann.

Elektrischer Anschluss

> Vergleichen Sie vor dem AnschlieBen des Gerdtes die Anschlussdaten
(Spannung und Frequenz) auf dem Typenschild mit denen lhres Elektronetzes.
Diese Daten miissen Ubereinstimmen, damit keine Schdden am Gerét auftreten.

> Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Gerdtes unbeschadigt ist
und nicht Gber heifle Fléchen und/oder scharfe Kanten verlegt wird.

> Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht straff gespannt oder geknickt
wird.

> Lassen Sie das Netzkabel nicht iber Ecken héngen (Stolperdrahteffekt).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

SV 125C5 DE | AT | CH 87



SILVERCREST'

Funktionen
Taste Funktion
— Funktion ,Verschweiflen” starten/abbrechen (ohne
® .
Vakuumieren)
=f=:=1= ® Funktion ,vakuumieren und verschweiflen” starten/abbrechen

Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren (fir besonders
{14] .
feuchte Lebensmittel)

@ ® Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren (fir druckemp-

findliche Lebensmittel, wie z. B. Friichte oder Torten)

© Funktion ,extern vakuumieren” starten/abbrechen
(zum Vakuumieren mit Schlauch und Adapter)

tt

Tipps
In nachfolgender Tabelle erhalten Sie Hinweise zur optimalen Vorbereitung und Verarbeitung
der Lebensmittel.

Empfohlenes | Empfohlene
Behdlinis | Zusatz-Funktion

— nur in frischer Qualitat ¢
Fleisch/Fisch verwenden, — Beutel YY)
— Kihlkette nicht unterbrechen

— schalen oder waschen und
trocknen

Lebensmittel Hinweise

— wenige Minuten in kochen-
dem Wasser blanchieren, mit
Gemiise Eiswasser abschrecken und | — Beutel
abtrocknen, um den Verlust
von Geschmack und Farbe
oder Gasbildung™ wéhrend
der Lagerung zu vermeiden
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Empfohlenes | Empfohlene

Lebensmittel Hinweise hc .
Behdltnis | Zusatz-Funktion

Blattgemise/ |- w.oschen un.d t.rocknen . _ Behélier

Salat — nicht zum Einfrieren geeignet

— Kihlschrank:

Behalter

Obst — schalen oder waschen und

trocknen — Gefrierschrank: @ ()

Beutel ‘ ‘

. — waschen und trocknen
Kréuter . — Beutel
— ganze Sténgel

— Behélter
Backwaren
- Beutel @
— ein Stiick Kiichenrolle oben
Pulvrige in den Beutel/Behélter — Beutel
Lebensmittel geben oder in Originalver- | — Behélter
packung vakuumieren
— Behdlter
Kalte .
Flissigkeiten - ggdf. kurz anfrieren - Beutel YY)
- Behélter
Abgekihlte, ge-
garte Speisen ~ Beutel

*Gilt z. B. fir alle Kohlarten (Brokkoli, Rosenkohl, Griinkohl etc.), Spargel, Zuckerschoten,
Bohnen, Romanesco und Pak Choy.
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Schlauchfolie verschweiBBen

> Die Folie darf maximal 30 cm breit sein. Ansonsten kann sie nicht korrekt

90

1)
2)

3)

verschweif3t werden.

Benutzen Sie fir dieses Gerdt nur Folien, die auf einer Seite eine Struk-
tur haben (Punkte oder Rillen) und eine Stérke von ca. 0,17 - 0,29 mm
(170 - 290 p) und aus Nylon (PA) - PE hergestellt sind. Ansonsten wird
die SchweiBnaht nicht dicht und das Gerét kann beschédigt werden. Sie
erkennen Folien dieser Art an den Angaben auf der Verpackung. Je nach
Art und Stérke der Folie variiert die Qualitéit der Schweifinaht.

Die mitgelieferte Folie ist fir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet.

Die mitgelieferte Folie ist BPA-frei und mikrowellengeeignet. Erhitzen Sie die
Beutel jedoch niemals komplett verschweif3t in der Mikrowelle. Der Beutel
kann bersten! Eine Seite des Beutels muss gedffnet sein. Erhitzen Sie die
Beutel maximal 3 Minuten bei maximal 900 W.

Schneiden Sie die gewiinschte Lange fir lhren Beutel von der Schlauchfolie
mit einer Schere mdglichst gerade ab.

Offnen Sie den Gerétedeckel @), indem Sie die Deckelentriegelungen @
driicken und den Gerdtedeckel @ nach oben hin 6ffnen.

Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdt, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befin-
det. Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stof3en
und muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Wenn der Beutel
Uber einer oder beiden Begrenzungen @/@ liegt, kann der Beutel nicht
korrekt verschweif3t werden:
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0

> Die Beutel&ffnung muss glatt auf den Schweidréhten @ liegen. Ansonsten
funktioniert das VerschweifBen nicht richtig.

4) SchlieBen Sie den Gerétedeckel @. Die Anpressdichtung () presst den Beu-
tel auf die SchweiBdrahte @), so dass eine glatte Naht entsteht. Achten Sie
dabei darauf, dass beide Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken
Sie diese gegebenenfalls noch einmal an den Markierungen TmL und (Y
herunter, so dass der Gerditedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

Versiegelungsvorgang abgeschlossen ist, blinkt die Kontrollleuchte @ und
erlischt dann.

> Sie kénnen den Versiegelungsvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie die
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ACHTUNG - SACHSCHADEN

Wenn die Kontrollleuchte (P wéhrend des Versiegelungsvor-
gangs nach spétestens 10 Sekunden nicht erlischt, liegt ein
Defekt des Gerétes vor!

> Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose. Versuchen Sie
nicht, das Gerét selber zu reparieren. Wenden Sie sich an den Kunden-
dienst.

6) Offnen Sie den Gerétedeckel @, indem Sie die Deckelentriegelungen @
driicken und den Geratedeckel @ nach oben hin 6ffnen. Entnehmen Sie den
Beutel. Dieser ist nun an einem Ende verschweif3t.

> Stellen Sie sicher, dass die SchweifBnaht ordnungsgeméf ist. Eine korrekte
SchweiBnaht soll ein glatter, gerader Streifen ohne Falten sein.

7) Befiillen Sie den Beutel. Sie miissen mindestens 6 cm Beutel bis zur
verschweiflenden Kante frei lassen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN

> Befillen Sie den Beutel so, dass méglichst keine Lebensmittelreste oder
Flissigkeiten beim Verschweifen herauslaufen und in das Gerét gelangen
kénnen.

8) Wenn Sie den Beutel nicht vakuumieren wollen, verschweif3en Sie nun die
andere, offene Seite.

> Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie den néchsten Beutel verschweifBen,
damit das Geréat abkihlen kann.
Wahrend dieser Abkihlphase kénnen Sie die Funktion ,Verschweif3en”
nicht starten.
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Vakuumieren

Schlauchfolie vakuumieren

Sie kdnnen beim VerschweiBen auch die Luft aus dem Beutel saugen (vakuumieren):

> Wenn Sie Beutel mit ausschlieBBlich flissigem Inhalt vakuumieren wollen,
frieren Sie die Flissigkeiten am besten kurz an, damit sie wéhrend des Va-
kuumierens nicht in das Gerdt gesaugt werden. Sollten doch mal ungewollt
kleinere Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel eingesaugt werden,
gelangen diese in die kleine Auffangschale, die sich zwischen dem unteren
Dichtungsring @ befindet.

1) Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdt, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befin-
det. Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stof3en
und muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Ansonsten
funktioniert das Absaugen und Verschweiflen nicht:

=
¢

=
‘
o
|

2) SchlieBBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen m]L und _\‘rll‘r herunter, so dass der Gera-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.
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> Achten Sie darauf, dass der obere ) und der untere Dichtungsring @

nicht beschddigt sind! Ansonsten kann das Gerét die Luft nicht aus dem
Beutel saugen.

> Sollte einer der Dichtungsringe /@ beschadigt sein, ziehen Sie diesen

einfach aus der Vertiefung heraus und driicken Sie die Ersatzdichtung in
die Vertiefung rein.

3) Wahlen Sie gegebenenfalls die passende Zusatz-Funktion fiir lhr Lebensmittel.

Ansonsten iberspringen Sie diesen Handlungsschritt und fahren mit Punkt 4)

— Driicken Sie die Taste [ @, wenn Sie ein besonders feuchtes oder

saftiges Lebensmittel, wie frisch mariniertes Fleisch oder geschnittenes
Obst, vakuumieren wollen.

Wenn sich Feuchtigkeit zwischen der Folie an der Schweif3naht befindet,
kann dies zu fehlerhaften Schweif3néhten fihren. Bei Aktivierung dieser
Funktion wird die Zeit des Verschweif3ens erhéht, so dass die Schweif3-
naht stabiler ist.

Wenn die Zusatz-Funktion [ Wet" aktiviert ist, leuchtet die dazugehé-
rige Kontrollleuchte @.

Driicken Sie die Taste [# @, wenn Sie druckempfindliche Lebensmittel,
wie Torten oder Beeren, vakuumieren wollen. Bei Aktivierung der Zusatz-
Funktion ,Soft” wird der Unterdruck etwas reduziert und das Lebensmit-
tel nicht so stark gequetscht.

Wenn die Zusatz-Funktion [® ,Soft” aktiviert ist, leuchtet die dazugehs-
rige Kontrollleuchte @®.

> Wenn Sie ein feuchtes und druckempfindliches Lebensmittel vakuumieren

4)

5)

wollen, kénnen Sie auch beide Zusatz-Funktionen gleichzeitig akfivieren.

Driicken Sie die Taste [ @®. Die Kontrollleuchte @® leuchtet und das Gerét
zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde, leuchtet
zusdtzlich die Kontrollleuchte [==| B. Das Gerét versiegelt nun den Beutel.
Sobald der Versiegelungsvorgang beendet ist, blinken beide Kontrollleuchten
®/® und erlschen dann.

Wenn beide Kontrollleuchten ®/@ erloschen sind, kdnnen Sie den Deckel
&ffnen, indem Sie die Deckelentriegelungen @ driicken und den Gerétede-
ckel @ nach oben hin 6ffnen. Entnehmen Sie den vakuumierten und versiegel-
ten Beutel.
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> Sie kénnen den Vakuumiervorgang jederzeit unterbrechen, indem Sie die

fortgesetzt.

Hat das Gerdt schon in den Versiegelungsvorgang gewechselt und die
Kontrollleuchte @ leuchtet zusdtzlich, kann der Vorgang auch mit der Taste
[ @ abgebrochen werden. Die Kontrollleuchten /@ blinken erst und
erléschen dann. Das Gerdét stoppt den Versiegelungsvorgang.

> Wenn Sie 5 Beutel hintereinander vakuumiert und verschweif3t haben,
lassen Sie das Gerdt ca. 1 Minute abkihlen. Wéhrend dieser Abkihlphase
kann es sein, dass sich das Gerdt nicht starten |dsst.
Nach der Abkishlphase kénnen Sie das Gerét normal weiterverwenden
(auch wenn noch keine ganze Minute verstrichen ist).

TIPP - ,,SOUS-VIDE-GAREN”

> Da die mitgelieferte Folie fiir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet ist, kdnnen Sie diese zum sogenannten ,Sous-vide-Garen” (Vaku-
umgaren) nutzen. ,Sous-vide” ist franzdsisch und bedeutet ,unter Vakuum”.
Beim Vakuumgaren wird das Gargut (hauptséchlich Fisch oder Fleisch, je-
doch ist auch Gemiise méglich) in einem Vakuumbeutel eingeschweif3t und
dann darin bei Niedrigtemperatur (ca. 50 bis 90 °C) im Wasserbad oder
unter Dampf gegart. Das hat den Vorteil, dass flichtige Geschmacksstoffe
oder Aromen wdhrend des Garens nicht austreten kénnen. Das Gargut
trocknet nicht aus und Vitamine und Aromen werden geschont. Krduter
oder Gewiirze, die mit in den Vakuumbeutel eingeschweif3t werden, geben
ihren Geschmack intensiver an das Gargut ab.

Behdlter und wiederverschlieBbare Beutel vakuumieren

> Wenn Sie Behdlter oder Beutel mit ausschlieBlich flissigem Inhalt vaku-
umieren wollen, frieren Sie die Flissigkeiten am besten kurz an, damit sie
wiéihrend des Vakuumierens nicht in das Gerdt gesaugt werden. Sollten
doch mal ungewollt kleinere Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel
eingesaugt werden, gelangen diese in die kleine Auffangschale, die sich
zwischen dem unteren Dichtungsring @ befindet.

Mit den im Lieferumfang enthaltenen Vakuumschlduchen @ und entsprechen-
den Adaptern ®/®/ kdnnen Sie Behélter und wiederverschlieBbare Beutel
vakuumieren. Bei einigen Beuteln oder Behdltern von verschiedenen Herstellern
kann es sein, dass kein Adapter ®/@® /€ nétig ist und Sie direkt das schwarze
Kupplungsstiick am Vakuumschlauch @ in den Beutel/den Behdlter schieben
kénnen. Probieren Sie aus, welcher Adapter ®/® /@ am besten abschlief3t
und ob einer der Adapter ®/® /@ tberhaupt nétig ist.
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Nwes

> Geeignete Beutel und Behdlter sind iber unseren Onlineshop separat
erhéltlich, sehen Sie dazu das Kapitel ,Ersatzteile bestellen”.

> Die Vakuumschléuche @ und die Adapter ®/® /€D sind auch mit Beuteln
und Behéltern von anderen Herstellern kompatibel.

Adapter z. B. passend fiir

CASO™ (Serie VacuBoxx), Ernesto, verschiedene
Beutel mit Ventil

FoodSaver** (Frischebehdalter FFCO2XX, FFC002X,
Adapter B ® 003X, 005X, 008X, 010X, Lunchbox-Set
T020-00024), verschiedene Beutel mit Ventil

CASO* (Vakuumbehélter-Set, Weinstopfen),
FoodSaver** (Behdlter-Set FSC003)

Ohne Adapter | FoodSaver** (Weinstopfen, Marinierbox)
*CASO ist eine eingetragene Marke der Caso Holding GmbH.

Adapter A ®

Adapter C D

**Foodsaver ist eine eingetragene Marke der Sunbeam Products, Inc.

Beutel vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung =0
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter A/B @®/® fir den Beutel, den Sie
vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch .

3) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen i;m]:L und _;‘n";i herunter, so dass der Gerd-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

4) SchlieBen Sie den zu vakuumierdenden Beutel sorgféltig. Das Vakuumieren
funktioniert nur, wenn der Beutel komplett verschlossen ist. Positionieren Sie
den Beutel am besten so, dass die Absaugéffnung des Beutels auf einer
glatten Oberfléche liegt.

5) Driicken Sie den Adapter A/B ®/® fest auf die Absaugéffnung am Beutel.

6) Driicken Sie die Taste [ . Die Kontrollleuchte (B leuchtet und das Gerat
zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde, erlischt die
Kontrollleuchte ®.

7) Sie kénnen den Adapter A/B (®/{@® nun vom Beutel entfernen.
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Behdlter vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung =0
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter ®/®/ € fir den Behdlter, den Sie
vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch @.

3) SchliefBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen QlﬁhL und :‘rﬂ]'lf} herunter, so dass der Gerd-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

4) SchlieBen Sie den Adapter ®/®/ an die entsprechende Vorrichtung des
Behdlters an. Sehen Sie fiir weitere Informationen in die Bedienungsanleitung
des Behdlters.

5) Driicken Sie die Taste [ (. Die Kontrollleuchte @ leuchtet und das Gerit
zieht die Luft aus dem Behdlter. Sobald die Luft abgesaugt wurde, erlischt
die Kontrollleuchte (®.

6) Sie kénnen die Adapter ®/@® /€ nun vom Behdlter und vom Gerdt entfernen.

GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerdt
eindringt.

Mégliche Beschédigung des Gerétes

> Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da
diese die Gehduseoberfléiche angreifen kénnen.

> Verwenden Sie keine harten oder scharfen Gegenstéinde, um eventuelle
Klebereste von den Schwei3dréhten @ zu entfernen. Andernfalls kénnen
die Schweidréhte @ oder die Isolierung beschadigt werden.

Gerdit reinigen

4 Reinigen Sie die Gehduseoberfléiche mit einem leicht feuchten Tuch und
einem milden Spilmittel.

4 Wischen Sie den oberen (@ und den unteren Dichtungsring @ sowie die
Anpressdichtung @ mit einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass das
Gerdt wieder trocken ist, bevor Sie es erneut verwenden.
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4 Wischen Sie die Vakuumschlguche @ sowie die Adapter ®/®/ mit
einem feuchten Tuch ab. Bei starker Verschmutzung kénnen Sie diese Teile
auch in warmem Wasser mit etwas Spilmittel reinigen. Stellen Sie sicher,
dass alle Teile vor einer erneuten Benutzung trocken sind.

4 Spilen Sie die Auffangschale fir Flissigkeiten, die sich zwischen dem unte-
ren Dichtungsring @ befindet, in warmem Wasser mit etwas Spilmittel.

Bei Bedarf kénnen Sie die Auffangschale auch in der Spilmaschine
reinigen. Achten Sie dabei darauf, die Auffangschale nicht einzu-

klemmen und benutzen Sie, wenn méglich, den oberen Korb der
Spilmaschine.

Aufbewahrung

Das Geréit hat eine integrierte Kabelaufwicklung @ an der Gehéuseunterseite,
auf die Sie das Netzkabel bei Nichtgebrauch aufwickeln kénnen. Wickeln Sie
das Netzkabel in Richtung der abgebildeten Pfeile um die Kabelaufwicklung ©.

Dadurch vermeiden Sie, dass das Netzkabel eingeklemmt, verschmutzt oder
durch das lose Herabhéngen zur Gefahrenquelle wird.

Mégliche Beschadigung des Gerétes

> Lassen Sie, wahrend Sie das Gerdt lagern, nicht den Gerdtedeckel @
einrasten! Wenn der Gerétedeckel @ eingerastet ist, wird andavernder
Druck auf den oberen (® und unteren Dichtungsring @ sowie auf die

Anpressdichtung @ ausgeibt. Diese kénnen dadurch in Ihrer Funktion
beeintréchtigt werden.

¢ Lagern Sie das Gerét an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung
Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.

Dieses Produkt unterliegt der europdéischen Richtlinie 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
@
on \ Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
%A Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 389891_2201 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

Www. kompemass.com
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Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kdnnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, wenden Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter.

> Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. [AN 389891_2201), die
Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen kénnen, bei lhrer
Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferléinder eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen méglich ist.
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